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Ruta graveolens
Planta que ama los climas cálidos

Si quieres sacarte los dolores nombrables e innombrables, 
prepara con ella un baño amargo. Para evitar que te 

envenenen empieza cada día pelando 20 hojas de ruda, dos 
higos, dos nueces y un grano de sal, cómelo. Para detener 
el vómito, mezcla un poco de ruda con miel. En cataplasma, 
silencia el ruido que no para en tus oídos y detiene la 
hemorragia de la nariz. Ponla en la ensalada de aquellos 
a quienes desees debilitar la erección. El jugo preparado 
con sus raíces y mezclado con cera constituye un excelente 

parche anti calvicie.

Si quieres abrir tu menstruación, mira la luna y bebe una 
mezcla de ruda con aceite de nueces. Si debes combatir con 

una serpiente, haz como la comadreja, come Ruda.

Para exorcismos, limpias, sacar el mal del cuerpo y/o abortar 
por fin, pulveriza sus hojas y haz infusiones,  

alcoholes y mielatos.
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Ruta graveolens
Plant that loves warm weather.

 
If you want to take speaable and unspeakable pain away, 

make a sour bath with it. To avoid poisoning, start each day 
peeling 20 leaves of rue, 2 figs, 2 walnuts and a grain of 
salt; eat it. To stop vomiting, mix a bit of rue with honey. 
In a poultice, it silences the noise that keeps ringing into 
your ears and stops nose hemorrhage. Put it in a salad to 

those you want to weaken an erection. The juice prepared with 
its roots and mixed with wax is an excellent  

anti-baldness patch. 

If you want to open up your menstruation, look at the moon 
and drink a mixture of rue with walnuts. If you want to fight 

a snake, do like the weasel, eat rue. 

For exorcisms, cleanings, taking evil away from the body and/
or finally aborting, pulverize rue leaves and make infusions, 

alcohols and honeydew.
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Humus
Sexy, oscuro y mojadito.

Negro, granuloso y húmedo cuando lo tocas, si todo va bien 
lo encuentras cerca de la superficie de la tierra. Materias 
orgánicas frescas, escombros vegetales, cadáveres animales, 
excrementos, sudores de raíces, esta sopita caliente que 
alimenta el humus se llama Compost. Bajo la acción de 
bacterias, champiñones, lombrices, pequeños artrópodos, 

nematodos y mucha otra micro-fauna, mantienen la vida en los 
suelos a temperatura, humedad y aire adecuadas.

El humus es el soporte fundamental de la fertilidad de los 
suelos y nuestro mejor futuro. Como dijo Donna Haraway: 
Composting is so hot! Human as humus has potential, if we 

could chop and shred human as Homo (…).
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Humus
Sexy, dark and wet.

Black, grainy and damp when touched, if everything  
is all right you’ll find it near the surface of the earth. 
Fresh organic material, vegetable debris, animal corpses, 
excrements, root sweats, this hot brew that feeds humus is 
called Compost. Under the action of bacteria, fungi, worms, 

tiny arthropods, nematodes and much more micro _ fauna,  
life is kept in soils at proper air, wet and  

temperature conditions.

Humus is the essential support for the fertility of soils and 
for our best future. As Donna Haraway says, Composting is so 
hot! Human as humus has potential, if we could chop and shred 

human as Homo (…).
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En esta publicación deseamos lanzarte a un abismo vital. 
Las palabras no serán reconfortantes, las heridas y las 
desapariciones no demandan tantos argumentos y lo que se 
siente en la carne es más pegajoso y menos dulce que la 

miel, así que tú también sabes de qué hablamos. Con fuerza 
volcánica atravesaremos estos paisajes donde la violencia 
desintegra por igual a plantas, brujas, clítoris, tierras, 
próstatas, parturientas, abortistas, semillas, travestis, 

moléculas, minerales. En el ejercicio de la salud 
ginecológica nos damos cita.
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In this publication we want to push you into a vital abyss. 
Words will not be comforting, wounds and disappearances 
don’t ask for many arguments and what’s felt in the flesh 
is stickier and less sweet than honey, so you also know 
what we’re talking about. We’ll walk with volcanic force 
these landscapes where violence equally disintegrates 
plants, witches, clitoris, lands, prostates, laboring women, 
aborting women, seeds, transvestites, molecules, minerals. 
We meet ourselves at the exercise of gynecological health. 
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El rodaje 
acumulado en 
los últimos años 
en torno a esta 
investigAcción 
nómada, que también 
ha sido Gynepunk, 
viene cargado 
de experiencias 
polifacéticas, 
insurgentes, 
multilingües y 
sobre todo des-
generadas que urge 
revitalizar hacia 
una perspectiva 
critica de la 
salud, entendida 
como convivir 
con la propia 
enfermedad en 
consonancia, 
equilibrio y auto-
conocimiento. Con 
los tentáculos 
enredados y 
viajando en 
diferentes 
cuerpos también 
hemos seguido 
el llamado que 
nos han hecho 
las plantas , 
recorriendo con 
ellas territorios 
lejanos y  jardines 
adyacentes. No se 
puede hablar de 
salud sin hablar 
de plantas. 

“Dicen que las plantas vienen a buscarte y que en estos tiempos de 
catástrofes y excesos antropogénicos no se ponen a  dar vueltas, 
te llaman y de alguna manera te muestran el camino a seguir para 
comprender nuestra relación con lo vivo.”   
https://aniararodado.com/basic-transmutation/
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The apprenticeship 
accumulated 

these last years 
on this nomadic 
actionResearch, 
that was also 

Gynepunk, is full 
of multifaceted, 

insurgent, 
multilingual 
and specially 
degenerated 
experiences 

which need to 
be rekindled 

towards a critical 
viewpoint of 

health, understood 
as living in 

line with one’s 
own sickness, 

in balance and 
self-awareness. 
Entangling our 
tentacles and 
traveling in 

different bodies 
we’ve also 

followed the 
call of plants 

, walking 
along with them 
through distant 
territories and 

adjacent gardens.  
One cannot talk 

about health 
without mentioning 

plants.

“They say that plant come to look for you and that in these times of 
catastrophes and anthropogenic excesses, they don’t wander,  

they call you up and, in one way or another, they show you the way 
to follow to understand our relationship with the living.”  

https://aniararodado.com/basic-transmutation/
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La siguiente 
recopilación es 
fruto reflexivo 

de intercambios e 
inter-aprendizajes 

en diversas 
geografías: rurales 

y urbanitas, 
europeas y 

periféricas, 
centros sociales 

okupados, 
comunidades 
variopintas, 
festivales 

trans-marika-
bollo, academias 
universitarias, 

centros de 
arte, librerías, 

lugares donde 
las intensidades 
participativas y 

lúdico-incansables, 
los debates, la 
divagación y/o 
los engendros 
performático-
colectivos son 

dimensiones 
que configuran 

infraestructuras 
autónomas posibles 
y extraordinarias 

a la vez, un 
movimiento 

centrífugo de auto-
construcción que 
junta, incluye y 

recuerda.
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The following 
compilation is the 
reflexive result 
of exchanges and 
inter-traineeships 
in different 
geographies: rural 
and urban; European 
and peripheral; 
squatted social 
centers; motley 
communities; 
trans, faggot, 
dyke festivals; 
universities; 
art centers; 
bookshops;  places 
where participative 
untiring-ludic 
intensities, debates, 
digressions and/
or collective-
performative 
offsprings are 
dimensions that 
create extraordinary 
and possible 
autonomous 
infrastructures, a 
centrifuge movement 
of self-assembly that 
gathers, includes 
and re-members.  
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Esta lectura huele, se te 
mete por la nariz y traza 
un atajo hacia la memoria. 
Así como la bruja, el 
alquimista o la chamana, 
el perfume es materia que 
se encuentra en el cruce 
de caminos trazados por la 
ciencia, el arte, la técnica 

y la magia. El perfume es 
el primer medicamento, es un 
talismán, un filtro de amor y 
un repulsivo caza demonios, 
también es el humo que 
acompaña a los muertos en su 
camino y la danza endemoniada 
de las plantas.
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This reading smells, it gets 
into your nose and charts a 
shortcut into your memory. 
As well as a witch, an 
alchemist or a shaman, scent 
is a matter that sets in the 
crossroads of science, art, 
technics and magic. Scent 
is the first medicine, it’s 

a talisman, an elixir of 
love and a repulsive daemon 
hunter; it’s also the smoke 
that accompanies the dead 
along their way and the 
possessed dance of plants.
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Crear es, también, un acto poético (del griego “poieo= crear”,  
pero también es “kreas = carne”).

Quipu (vocablo quechua nudo, atdura), 
artilugio mnemotécnico de cuerdas de lana o algodón  

anudados de colores.
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Create is also a poetic act [poetic: from Greek ‘poieo’ (create), also 
‘kreas’ (flesh)]. Its origin is in  late Middle English  
(in the sense ‘form out of nothing’, used of a divine or supernatural 
being): from Latin creat- ‘produced’, from the verb creare  
(give birth, procreate, name or designate). [Oxford Dictionary of 
English] Creat comes from Indo-European ker, from which comes cereal, 
criollo (creole), crecer (grow)  
[http://etimologias.dechile.net/?crear]
Quipu (quechua term for knot, bond): mnemonic gadget of knotted 
colorful wool or cotton strings.
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“Salvar vidas 
futuras” (léase 
“Aumentar la 
propia clase”) 
es un altruismo 
hipócrita 
que olvida 
intencionadamente 
“el material”, 
las vidas usadas, 
presentes y 
pasadas, las 
pisoteadas. El 
cuerpo como primer 
motín de guerra 
de la violenta 
Albocracia 
Patriarcal de Neo-
colonos Invasores 
de vísceras, 
cuyo excre(to)
so legado impone 
frialdad posesiva 
y despiadada – 
experimentos, 
genocidios, 
hospitales y 
sanatorios como 
dispensario 
humanos y bodegas 
anatómicas, teatro 
de roles enfermx/
sanx –, sirviendo 
de coraza y 
bastión en pos 
de la conquista y 
el avance medico-
científicos.

Mas allá del 
micro-mundo humano 
y observando 
a distancia la 
complejidad de la 
vida planetaria, 
comprobamos que 
esta extirpación 
ha sido aun 
más brutal: 
modificaciones/
destrucciones 
de organismos, 
ecosistemas y 
biótopos porque 
hay que nutrir, 
curar, albergar y 
dar placer a esa 
parte de la especie 
humana. Para 
ello se explotan 
y transforman 
las “materias 
primas” con 
métodos tóxicos 
y peligrosos; 
para alimentarnos 
arrasan selvas y 

humedales 
transformándolos 
en praderas 
vacunas o 
en campos 
fosforisados para 
la producción en 
masa de vegetales 
pobres. Para 
calentarnos o 
transportarnos 
crean nubes 
y alteran la 
composición frágil 
de la atmósfera. 
Para darnos 
maquinas cada vez 
mas brillantes 
destrozan el 
suelo, extrayendo 
a cualquier precio 
los minerales con 
que las fabrican. 
¡Ay, si pudiéramos 
cambiar de escala 
para nombrar cada 
masacre!

Aberrante sería algo así 
como “el que vaga y se 
aleja”, desviadx, apartadx.
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Aberrant  From Latin aberrare, form by ab- (separation from the  
exterior of a limit) and errare (errant). So the one who errs would be 
someone that “wanders and moves away”, a queer, an outcast.

“Saving future lives” (read 
“Increasing your own class”) 
is a hypocritical altruism 
that intentionally forgets 
“the material”, the past and 
present lives spent, the 
trampled ones. The body as 
the first war booty of the 
violent Patriarchal White-
cracy of New-Colonists, guts 

Invaders whose excretory 
legacy imposes a ruthless 
possessive coldness – 
experiments, genocides, 
hospitals and sanatoriums 
as human dispensaries and 
anatomic cellars, healthy/
sick roll-playing – who work 
as bastions and protective 
armors in the search of  
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medical-scientific conquer and 
progress.
But beyond the human micro-
world and looking at the 
complexity of planetary life 
from the distance, we confirm 
that this extirpation has 
been even more brutal: we 
are talking of modifications/
destructions of organisms, 

ecosystems and biotopos, just 
because that part of the 
human species needs to get 
pleasure and be fed, cured 
and sheltered. To accomplish 
this, they make use of “raw 
materials”, transforming 
them by dangerous and toxic 
methods; to feed human 
beings, rain forests and 

wetlands are devastated, 
turning them into cattle 
pastures or phosphorus 
meadows for mass production 
of poor vegetables. To warm 
us up or transport us, 
they create clouds altering 
the fragile composition 
of the atmosphere. To give 
us increasingly smarter 
machines, soils are destroyed 
by extracting the necessary 
minerals at all cost. If only 
we could change the scale to 
name each slaughter!

Heresy, “Nicea, 
325, the First 

Christianity 
Ecumenical Council, 

convened by the 
emperor Constantino.  
During three months, 
three hundred bishops 
sanctioned dogmas in 

the fight against 
heresies and decided 
that the word heresy 

(from the Gree 
hairesis, “choice”) 
would come to mean 
“to err”.  That is, 
the one who commits 
a mistake is the one 

who chooses freely 
and disobeys the 

masters of faith”. 
Eduardo Galeano, “Los 

hijos de los días” 
(Our translation)  

https://verbiclara.
wordpress.

com/2013/05/25/
herejias-eduardo-

galeano/
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La salud, y por supuesto la ginecología, es una cuestión 
que sobrepasa abundantemente los límites de nuestra especie 

y nos conecta a las condiciones generales de la vida. 
Algo así de grande no puede estar en manos de una casta 
de especialistas, ni de una especie. “Esto Está Pasando”. 
La estrategia infame del poder descarnado es su «salud» 

hipócrita, un pacto escalofriante de nuestro cuerpo hacia 
si mismo: (DES)conexión, delegarse al control medico-

farmacéutico-dependiente que se nutre de los miedos y la 
ignorancia que genera sobre nosotras mismas. “Esto Está 

Pasando”. La industria alimentaria, cosmética y farmacéutica, 
así como las drogas recreativas, se basan en el mundo 

vegetal o en moléculas de síntesis que copian sus principios 
activos. Todo entra directamente y sin metáforas a nuestros 
cuerpos... ¡Que esa incorporación sea alianza de opresiones, 

poder para todas, brujería!

Herejía: “Nicea año 325, se celebra el primer concilio ecuménico de 
la cristiandad, convocado por el emperador     Constantino. Durante 3 
meses, 300 obispos aprobaron dogmas en la lucha contra las herejías 

y decidieron que la palabra herejía, (del griego hairesis), que 
significaba “elección”, pasaría a significar “error”. O sea: comete 

error quien elige libremente y desobedece a los dueños de la fe”. 
Eduardo Galeano, Los hijos de los días. 

https://verbiclara.wordpress.com/2013/05/25/herejias-eduardo-galeano/
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Health, and of course gynecology, is an issue that abundantly 
exceeds the limits of our species and connects us to 
general living conditions. Something that big shouldn’t be 
in the hands of a lineage of experts, nor of a specific 
species. “This is happening”. The dreadful power strategy 
is its hypocritical “health”, a chilling pact of our bodies 
to themselves: (DIS)connection, delegating ourselves to 
the medical-pharmaceutic dependent control that nourishes 
itself from the fears and the ignorance towards ourselves 
that generates us. “This is happening”. Food, cosmetic and 
pharmaceutical industry, as well as recreational drugs, are 
based on the plant world or on synthesis molecules that 
copy their active substances. They all enter directly to 
our bodies, with no metaphors... Let this integration be an 
alliance of oppressions, power for all, witchcraft!  



 D
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La farmacopea que proponemos cabe en nuestras cocinas, es 
experimental y sensual, se practica colectivamente y explora 
saberes vividos y en algunos casos casi olvidados. ¡Recuerda 
que hackear el cuerpo es muy complicado! Ninguna de estas 
recetas es instantánea, se deben repetir y complementar. 
Se trata de desacralizar la ciencia y la farmacopea; de 
desmitificar el Lab, parodia de la imposición blanca (la bata 
como sotana); de recuperar referentes médicos como Maria 
Gillain-Boivin, la abuela curandera de tu pueblo o el chamán 
de tu comunidad; de reinventar herramientas; exigir que la 
técnica sea escalable y priorice el aprendizaje colectivo.

No estamos cancelando el saber médico, solo lo queremos 
abierto y de nuestro lado, desarmar la fachada de igualdad 
de los sistemas de salud, una TRANS-FORMACION RADICAL 
de subversión curativa y disidencia clínica, redes de 
apoyo humano como las los Centros Médicos Gratuitos de 
las Panteras Negras; el Sistema de Salud Autónomo de las 
comunidades Zapatistas, como la Clínica “Comandanta Ramona”; 
el Centro de Salud Autogestionado Mapuche “Boroa Filulawen”; 
el Espacio Okupado Social de Salud en un antiguo ambulatorio 
de Grecia;, las Hesperian Health Guides o la potencia de los 
“médicos de calle” como Green & Black Cross (GB). 
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Guacharacaha vil &  http://wiki.calafou.org/index.php/Arriba_las_Brujas
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The pharmacopoeia we are proposing fits in our kitchens, 
it’s experimental and sensual, it’s practiced collectively 
and explores experienced knowledges sometimes almost 
forgotten. Remember that hacking bodies is complicated! 
None of these recipes are instant, they have to be repeated 
and supplemented. It’s a question of demystifying science 
and pharmacopoeia; of debunking the Lab, a parody of white 
imposition (the white coat as a soutane); of recovering 
medical referents such as Maria Gillain-Boivin, the granny 
healer  from your town or the shaman of your community; 
of reinventing tools, demanding scalable technologies and 
prioritizing collective learning. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We are not invalidating medical knowledge, we just want 
it open and on our side, we want to dismantle the false 
appearance of equality of health systems, we want a RADICAL 
TRANS-FORMATION of healing subversion and clinical dissent, 
human support networks like the Black Panthers’ Free Medical 
Care Centers; the Zapatista communities’ Autonomous Health 
System, like the “Comandanta Ramona” Center; the Mapuche 
Self-managed Health Center “Boroa Filulawen”; the squatted 
health facility in an old ambulatory in Greece; the Hesperian 
Health Guides or the force of “street doctors” like Green & 
Black Cross in the UK.
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Es vital reconocer con perspectiva critica la envergadura 
de las dimensiones que transitamos (salud, curación... 
¡nos jugamos la vida!), no perder de vista que los proce-
sos técnicos y las máquinas son herramientas que no deben 
fosilizarse en materialidades ni personas, pues son piezas 
claves en lo que Preciado  ha llamado proceso global de 
“Micro _ guerra _ total”, que consiste en producir, distri-
buir y encarnar códigos de vida de vocación hegemónica y 
dominante sobre la totalidad de lo vivo.  

En la mayoría de artículos y referencias a Gynepunk se ex-
pone nuestra propuesta del “kit para armar” como YA desar-
rollado, falacia absoluta que hay que desmitificar... ¡Si-
gue en proceso! También queremos aclarar que un “espéculo 
3D” es lenguaje primermundista,  algo inaccesible, elitis-
ta e inútil en condiciones reales de necesidad o urgencia. 
Por otra parte, que se hable tanto de ello es necesario e 
importante porque visibiliza una carencia, habla en lengua 
mainstream y se ubica en entornos que no cuestionan sus 
privilegios de sexo/género. Ha materializado el fetichismo 
objetual, la fascinación del “device” y no las condiciones 
en las que es posible. Las 3DS han de tener dimensiones 
sociales mas allá del inmediatismo objetual.Pr
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It’s vital to critically acknowledge the magnitude of the 
dimensions we’re going through (health, healing... we’re 
putting our lives at stake!) to remember that technical 
processes and machines are tools that must not be fossi-
lized in materialities or people, as they are cornerstones 
of what Preciado  calls global process of total Micro-war, 
which consists on producing, distributing and embodying 
life codes of hegemonic and dominant vocation over the to-
tality of living.

Most of the articles and references about Gynepunk say that 
our “assemble kit” is already developed, which is a total 
bluff that needs to be demystified... it’s still in process! 
We’d also want to make clear that a “3D speculum” is First 
World language, something useless, inaccessible and elitist 
in real-world emergency conditions. On the other hand, tal-
king so much about it is important and necessary, because 
it exposes a lack, it speaks in mainstream tongue and sets 
up at contexts that do not question their sex/gender pri-
vileges. It has materialized the objectual fetichism, the 
fascination for the “device”, but not the conditions when 
it is possible. The 3Ds need social dimensions beyond ob-
jectual immediatism. 

Preciado Paul, “Savoir Vampires” @War  
http://www.hartza.com/vampires.htm link
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La radicalidad es la 
acción, no la impresión 

3d, la caza de brujas no 
ha terminado. Persiguen 
a las machis, asesinan 

chamanes y ambientalistas, 
restringen los derechos de 

las parteras, quieren borrar 
los conocimientos indígenas 

y desacreditar a las doulas. 
La inquisición farmacrática 

neoliberal salvaje quema 
con patentes, roba/expropia 

conocimientos, penaliza 
semillas, emite legislaciones 

criminales e invade 
territorios-cuerpos. ¡Aún 

quieren fragmentar/borrar! 

Invocamos a una ÉTICA 
POTENS, una auto-critica 
de posición y posesión: 
Si nos tocan a una nos 

tocan a todas; pero si nos 
tocamos entre nosotras, ¿nos 
retocamos? Conjuramos contra 

las luchas intestinas que 
dividen, fragmentan, generan 

partidismos y escarnios 
infantilistas y estúpidos. 
¿Quién se atreve a reírse 

de la gloriosa eyaculación 
de un coño y a no actuar 
en contra de quienes la 
medicalizan y extirpan  

su raíz?
Caza de brujas indígena, chamana y ambientalista, ver 

https://we.riseup.net/gynepunklab/caza-de-brujas
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Radicalness is action, 
not 3d printing, the witch 
hunt is not over yet. They 
persecute Machis, they 
assassinate shamans and 
environmentalists, they want 
to restrict midwives rights, 
erase indigenous knowledges 
and discredit doulas.  
The savage neoliberal 
pharmacracy inquisition burns 
with patents,  
steals and confiscates 
knowledges, penalizes seeds, 
emits criminal legislations 
and invades bodies-
territories. They still want 
to fragment/erase! 

We invoke a POTENS ETHIC, a 
self-criticism of position 
and possession: An injury to 
one is an injury to all, if 
one is touched we are all 
touched, but If we touch each 
other, are we retouching? 
We conjure up against the 
infightings that split us 
apart, fragment and generate 
stupid biases and infantile 
derisions. Who dare to burst 
into laughter at the glorious 
pussy ejaculation and not 
to act against the ones who 
medicalizes it and roots out 
its source?
About indigenous, shaman and environmentalists witch hunt, see 
https://we.riseup.net/gynepunklab/caza-de-brujas

Radicalness is action, 
not 3d printing, the witch 
hunt is not over yet. They 
persecute Machis, they 
assassinate shamans and 
environmentalists, they want 
to restrict midwives rights, 
erase indigenous knowledges 
and discredit doulas.  
The savage neoliberal 
pharmacracy inquisition burns 
with patents,  
steals and confiscates 
knowledges, penalizes seeds, 
emits criminal legislations 
and invades bodies-
territories. They still want 
to fragment/erase! 

We invoke a POTENS ETHIC, a 
self-criticism of position 
and possession: An injury to 
one is an injury to all, if 
one is touched we are all 
touched, but If we touch each 
other, are we retouching? 
We conjure up against the 
infightings that split us 
apart, fragment and generate 
stupid biases and infantile 
derisions. Who dare to burst 
into laughter at the glorious 
female ejaculation and not 
to act against the ones who 
medicalizes it and roots out 
its source?
About indigenous, shaman and environmentalists witch hunt, see 
https://we.riseup.net/gynepunklab/caza-de-brujas
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Desarraigar el patriarcado 
de nuestra carne requiere 
crear  estrategias aberrantes 
: machitunes  cyborg, vudús 
queer, feminismo satánico; 
necesitamos encarnar la 
herejía , somos guerreras 
chamanas y travestis!, 
nietas de las brujas, 
curanderas, trans-marika-
bollos, desviadas, marginales, 
periféricas y anormales que 
no pudieron ni podrán quemar, 
psiquiatrizar, exterminar, 
esterilizar o encerrar. Somos 
pharmakon (remedio y veneno), 
y hemos de dosificarnos 
para intoxicar de muerte al 
patriarcado. 

Invocaremos akelarres 
cyborgs, MIAUs, a enfermerxs & 
enfermxs, a las Veneno, a la 
señorita Maria, a TLAZOLTÉOTL, 
a todo el reino plantae, a los 

hongos, a subRosa, La Pocha 
Nostra, el agua, Rote Zora, 
Vulva Sapiens, la ginecosofia, 
el viento, MediKaos, la 
Comandanta Ramona, el humo, 
REFUGIA-BAZZ, el cuenco, 
YesWeALLfuck, disidencia 
sexual, pornoterroristas, 
pompoaristas, extincionistas, 
orales y transováricas, 
orgypunks, biohackers de 
cruces negras & rosas, 
en olas, con rituales 
komas, pariendo tiburones 
si hace falta y siempre 
deviniendo perras, ¡porque 
sin reconocernos estamos 
bien jodidas! “Salud es 
encontrarnos”, como dicen las 
comunidades zapatistas, porque 
nadie es autosuficiente, ¡RE-
ENCONTREMOS, RE-UNAMOS!. 
Este es UN comienzo: Hechizo 
Inoculado, ¡¡Arriba las 
brujas!! 

“Machitún, rito mapuche de acción terapéutica ancestral. La expulsión 
del mal, que puede considerarse como un ritual de exorcismo,  
se inicia con un rito solitario que realiza la machi con su kultrún y 
que consiste en la invocación de los espíritus ancestrales (pillán) 
para espantar a los malos espíritus.” Tibor Gutierrez  
https://www.aacademica.org/i.congreso.chileno.de.antropologia/8.pdf
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Up-root patriarchy from our 
flesh requires the creation  
of aberrant  strategies: 
cyborg machitunes, queer 
voodoos, satanic feminism; 
we need to embody heresy 
, we are shaman and 
transvestite warriors ! We 
are the granddaughters of 
the witches, the healers, the 
trans/fag/dykes, the queers, 
the outcasts, the pariahs and 
the abnormals they couldn’t 
and won’t be able to burn, 
psychoanalyse, exterminate, 
sterilize or lock away. We are 
pharmakon (remedy and poison) 
and we have to dose ourselves 
to poison Patriarchy to 
death. 
We will invoke cyborg covens, 
MIAUs, nurses and patients, 
the Veneno ones, señorita 
Maria, TLAZOLTÉOTL, the plant 
world, the funguses, subRosa, 

La Pocha Nostra, the water, 
Rote Zora, Vulva Sapiens, 
gynecosophy, the wind, 
MediKaos, Comandanta Ramona, 
the smoke, REFUGIA-BAZZ, the 
bowl, YesWeALLfuck, sexual 
dissent, pornoterrorists, 
pompoarists, extinctionists, 
orals and transovarians, 
orgypunks, biohackers with 
red & black crosses, in 
waves, with Koma rituals, 
giving birth to sharks 
if necessary, and always 
becoming bitches, because if 
we don’t recognize each other 
we are fucked up!     
Zapatista communities say that 
“Health is encountering”, 
because nobody is self-
sufficient. RE-ENCOUNTER, 
RE-UNITE! This is A beginning: 
Spell inoculated. Long Live 
the Witches!!

Create is also a poetic act [poetic: from Greek ‘poieo’ (create), 
also ‘kreas’ (flesh)]. Its origin is in  late Middle English (in 
the sense ‘form out of nothing’, used of a divine or supernatural 
being): from Latin creat- ‘produced’, from the verb creare (give 
birth, procreate, name or designate). [Oxford Dictionary of English] 
Creat comes from Indo-European ker, from which comes cereal, criollo 
(creole), crecer (grow)  
[http://etimologias.dechile.net/?crear]
Aberrant  From Latin aberrare, form by ab- (separation from the 
exterior of a limit) and errare (errant). So the one who errs would 
be someone that “wanders and moves away”, a queer, an outcast. 
Heresy, “Nicea, 325, the First Christianity Ecumenical Council, 
convened by the emperor Constantino.  During three months, three 
hundred bishops sanctioned dogmas in the fight against heresies and 
decided that the word heresy (from the Gree hairesis, “choice”) would 
come to mean “to err”.  That is, the one who commits a mistake is the 
one who chooses freely and disobeys the masters of faith”. Eduardo 
Galeano, “Los hijos de los días” (Our translation)  
https://verbiclara.wordpress.com/2013/05/25/herejias-eduardo-galeano/
Machitún: “A Mapuche ritual of ancestral healing action. The 
expulsion of evil, which can be considered a ritual

Machitún: “A Mapuche ritual of ancestral healing action. 
The expulsion of evil, which can be considered a ritual of exorcism, 
starts with a solitary rite performed by the machi and her kultrún, 
and consists in the invocation of the ancestral spirits (pillán)  
to ward off evil spirits”. Tibor Gutierrez (Our translation)  
https://www.aacademica.org/i.congreso.chileno.de.antropologia/8.pdf
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«Por encima de todo, le 
advierto y ruego que no 
permita mantener las 
costumbres sacrílegas del 
paganismo. Que Ninguno de 
ustedes realizará saltos, 
ballets, bailes y otros 
eventos malabaristas 
ni cantará canciones 
diabólicas el día de la 
fiesta de San Juan ni de 
cualquier otro santo. No 
portará antorchas a los 
templos, piedras, fuentes, 
árboles, madera sagrada, o 
a las intersecciones de los 
caminos; no hará votos a 
cualquiera de estas cosas. 
No atará al cuello de nadie, 
ni siquiera de un animal, 
ligaduras o collares, ni 
aunque los clérigos los 
utilicen y le digan que es 
una cosa sagrada, y que 
contiene las palabras de la 
Escritura. No hará pasar el 
ganado a través de árboles 
huecos,
o a través de agujeros en 
el suelo, ya que esto parece 
estar dedicado al demonio. 
Que ninguna mujer se cuelgue 
ámbar en el cuello, ni 
invoque a Minerva u a otro 
objeto de tan mal presagio, 
ni para hilar, ni para teñir 
ni para hacer ningún trabajo 

en absoluto. Si uno está 
enfermo, no recurrirá a 
los encantadores, adivinos, 
hechiceros, ni grabadores 
de amuletos. No se detengan 
ni en fuentes, ni en árboles 
ni al cruce de caminos para 
hacer relicarios diabólicos. 
Destruyan fuentes y árboles 
sagrados. Opónganse a que 
se depositen en los caminos 
bifurcados ex-votos que 
tengan la figura de pies, de 
plantas y de uñas. Quémenlos 
cuando los encuentren”. 

Fulminaciones de Santo Eloy  

Saint Eloy, citado en Une histoire des médecines populaires. Herbes, 
magie, prières, Yvan Brohard, Jean-François Leblond, Axel Kahn. 2013, 
Éditions de La Martinière.
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«Before all things... I 
declare and testify unto 
you, that you should observe 
none of the impious customs 
of the pagans, neither 
sorcerers, nor diviners, nor 
soothsayers, nor enchanters; 
nor must you presume for any 
cause, or any sickness, to 
consult or inquire of them; 
for he who commits this 
sin immediately loses the 
sacrament of baptism. In like 
manner, pay no attention to 
auguries and sneezings; and 
when you are on a journey, 
do not mind the singing of 
certain little birds... Let 
no Christian place lights at 
the temples, or at stones, or 
at fountains, or at trees... 
or at place where three ways 
meet, or presume to make 
vows. Let none presume to 
hang amulets on the neck of 
man or beast; even though 
they be made by the clergy, 
and called holy things, 
and contain the words of 
Scripture; for they are 
fraught, not with the remedy 
of Christ, but with the 
poison of the Devil. 
Let no one presume to make 
lustrations, not to enchant 
herbs, not to make flocks 
pass through a hollow tree, 

or an aperture in the earth; 
for by so doing he seems to 
consecrate them to the Devil. 
Let no woman presume to hang 
amber beads on her neck... 
to invoke Minerva, or the 
other ill-omened persons; 
but let her desire the grace 
of Christ to be present in 
every work, and confide with 
her whole heart in the power 
of His name... Let no man 
have his fate or his fortune 
told, or his nativity, or 
what is commonly called the 
horoscope... Moreover, as 
often as any sickness occurs, 
do not seek enchanters, nor 
diviners, nor sorcerers, nor 
soothsayers, or make devilish 
amulets at fountains, or 
trees, or cross-roads; but 
let him who is sick trust 
only in the mercy of God, 
and receive the sacrament of 
the body and blood of Christ 
with faith and devotion; and 
faithfully seek consecrated 
oil from the church, 
wherewith he may anoint his 
body in the name of Christ, 
and according to the apostle, 
‘the prayer of faith shall 
save the sick, and the Lord 
shall raise him up’”.
Sermon, St. Eligius [588-659]; 
Maitland (1969) [1989]: 169-172. 

Fulminations of St Eligius  

Find also at Une histoire des médecines populaires. Herbes, magie, 
prières, Yvan Brohard, Jean-François Leblond, Axel Kahn. 2013, 
Éditions de La Martinière.
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un MACHITÚN cyborg 

DEcolonización 
visceral 
La institución médica ostenta 
tecnologías de diagnóstico 
siniestras y prohibitivas, 
metodologías de diagnosis 
patriarcales, conservadoras 
y ocultistas tanto en lectura 
como en tratamientos. En 
el caso de la ginecología 
se llega a niveles 
inquisitoriales, paternalistas 
y fascistas.

Para hacerme un jodido 
cultivo de cándida o 
gardnerella, por nombrar 
algunos, además de tragarme 
la tortuosa y anodina sala 
de espera de un CAP, estoy 
obligada a responder (o 
vomitar en arcadas) buro-
cuestionarios o formularios 
estadísticos de rigor que 
representan una especie de 

juicio con jurado popular 
(¡que no se corta un pelo!) 
que condena tus prácticas, 
capacidades y decisiones. 
Cotilleo con reflujo de 
moralinas morbosas rascando 
datos sobre tu promiscuidad, 
uso de drogas, orientación 
sexual y rituales de higiene 
¿quizás relacionados con que 
eres okupa? ¡¡Solo por las 
pintas…!! Y bueno, para qué 
mencionar la palabra aborto… 
¡es como invocar brujería!… 
un anacronismo político.

El control técnico absoluto 
del diagnóstico genera una 
estratificación clasista 
y dependiente. Pacientes 
ignorantes dependientes de 
tecnologías de laboratorio 
que envían un mensaje solo 
legible y traducible por EL 
doctor que, como si estuviera 
en posesión de un oráculo 
clínico, es quien tiene la 
verdad única y sagrada.
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a cyborg MACHITÚN  

Visceral Decolonization
Medical institutions use 
prohibitive and creepy 
technologies of diagnosis, 
conservative patriarchal 
occultist methodologies to 
read, treat and apply their 
vivisection treatments. 

In the particular case of 
gynecology, they reach 
inquisitive, paternalistic and 
fascistic attitudes.

Doing a fucking simple yeast 
or gardnerella culture, just 
to name some, it looks like 
it is not enough to stand 
tortuous waiting rooms at a 
CAP (public assistance health 
centers), or to be compelled 



 D
ev
en
ir
 p
la
nt
a-
br
uj
a-
ma
qu
in
a

38

es

Pero... ¡NO! ¡No necesitamos 
unos maquinones high-tech para 
ciertas pruebas! Ni doctorados 
en cirugía microbiológica para 
generar diagnósticos precisos 
y autónomos. La ciencia es 
experimentación, conocimiento 
compartido, creatividad y 
curiosidad. La tecnología que 
se use moldeará el tipo de 
ciencia que la utilice, los 
laboratorios que trafican con 
nuestra salud son un lobby más: 
farmacéuticas, multinacionales y 
armamentistas, flipa.

No quiero ser forzada a entrar 
en sus templos higienistas, 
en sus cárceles corporales 
veladas, en sus fabricas de 
homologación y estandarización 
corporal, con sus límites y 
parámetros de “lo enfermo». 
Quiero herejía glandular, 
akelarres gynepunks, pócimas 
abortivas DIY, parteras 
pandilleras, abortos de 
purpurina, placenta derramada 
en las esquinas, hackear 
técnicas analíticas, biolabs 
efímeros, laboratorios auto-
gestionados, sesiones pactadas 
de enfermería high-tech, batas 
negras, batas a cuadros… 
¡¡¡Auto-donarnos y extraernos 
sangre para lanzarla como río 
volcánico furioso de nuestra 
ira en las puertas del maldito 
y repugnante parlamento!!! 

 

*visionario rollo psicodélico
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to answer (as accumulated 
vomits) bureaucratic 
statistical forms that 
perform the role of popular 
judges of your practices, 
abilities or choices. Gossip 
questions full of moral 
pervert scorn, seeking data 
about your promiscuity, drug 
use, sexual orientation, 
hygienic practices or squat 
relations... and all this 
because of the way you look! 
Not to mention abortion, 
that’s just like talking 
of sorcery!! a political 
anachronism...

The total technical control 
of diagnosis generates 
a dependent classist 
stratification. Ignorant 
patients slaves of lab 
diagnosis technologies which 
send a message readable and 
translated only by doctors, 
as if they were in possession 
of a clinic oracle, a unique 
sacred truth.

BUT... NO! There’s no need 
of high-tech machinery for 
some tests! not even phds 
in microbiologic surgery to 
generate accurate and self-
aware diagnosis. Science 
is experimentation, shared 
knowledge, creativity and 
curiosity. The technology that 
is used will form the type 
of science that uses it, lab 
that trade with our health 
are just another lobby: 

pharmaceuticals, corporations 
and weapons industries, flip 
out!

I don’t want to be forced to 
enter into their hygienist 
temples, in veiled body 
jails, in those factories 
of corporal standardization 
with all their boundaries 
and parameters of “sickness”. 
I want glandular heretics, 
gynepunk covens, DIY abortive 
pots, midwives gangs, glitter 
abortions, spilled placenta 
at every corner, hacked 
analytic technics, ephemeral 
biolabs, DIT labs, hi-tech 
nursery secret meetings, 
black coats, chess coats. 
Self blood donations & 
extraction of our own blood, 
throwing it like furious 
volcanic rivers of our anger 
at the gates of the fucking 
parliament!! gynepunk is an 
extreme and accurate gesture 
to detach our bodies from 
the compulsive dependency 
on the fossil structures of 
the hegemonic health system 
machine.

gynepunk’s objective is to 
foster DIY-DIT accessible 
diagnosis labs and technics 
in extreme experimentation, 
from underneath the rocks 
or from inside elevators 
if necessary. It has to be 
possible in a fixed place 
or/and in nomadic mobile 
labs. It has to be able 
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gynepunk es un gesto extremo 
de precisión, determinado y 
certero, para desprendernos 
de la excesiva dependencia de 
las estructuras anquilosadas 
de «la salud» estatal y 
hegemónica. 

gynepunk tiene como objetivo 
visionario*  que laboratorios 
DIY-DIT de diagnosis accesible 
y experimentación extrema 
broten de entre las piedras, 
o en ascensores si hace 
falta. Tiene que ser posible 
en un espacio fijo y/o en el 
nomadismo de laboratorios 
móviles. Tiene que poder 
actuar tantas veces como 
QUERAMOS, hacer a destajo, 
antojo e intensidad: 
cultivos, análisis de fluidos, 
biopsias, PAPs, síntesis 
de hormonas, exámenes de 
sangre, de orina, tests de 
VIH, alivios a cualquier 
dolor que no soportemos, o 
lo que NECESITEMOS. Construir 
y hackear nuestros propios 
cacharrukos de ultrasonido, 
endoscopia o ecografías 
de manera low-cost. Todo 
esto estrictamente como 
complemento de conocimientos 
naturales y sobre hierbas, 
tradiciones orales, pócimas 
sumergidas... generar 
con ansia superávit de 
lubricantes DIY, explorar 
métodos anticonceptivos, 
abrir los dominios de las 
doulas, cuidar salvajemente 

todas las técnicas manuales 
de manipulación visceral, 
como la extracción menstrual, 
todo esto elevado a la máxima 
potencia en la meta hacia el 
conocimiento compartido y el 
empoderamiento radical de 
nuestros cuerpos.

gynepunk se basa en la 
metodología y la disciplina 
científicas y en un 
conocimiento que proviene 
de la experiencia de cada 
cuerpo, de una sabiduría 
corporal ancestral. Por ello 
es vital la documentación, 
la memoria en cualquier 
forma, ¡como sea!, en 
TODOS los formatos: tesoro 
visual, minas sonoras, 
acertijos microscópicos, 
gabinetes biológicos, viveros 
microbiológicos, semilleros 
online, archivos líquidos, 
sms en papel-fanzine, coros 
de descodificación oral, 
rituales de sanación auto-
vudú, vaginoflexias. 

De esta manera, otrxs 
gynepunks fermentarán 
y mutarán rápidamente, 
avanzando en movimientos 
explosivos y expansivos hacia 
la radicalidad experimental, 
fortaleciendo la confianza 
colectiva, construyendo 
nuestra propia política 
corporal. Todo esto es VITAL 
compartirlo y diseminarlo en 
infinitos pandemónium.
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to perform as much as WE 
WANT, in an intensive way: 
cultures, fluid analysis, 
biopsies, PAPs, hormones 
synthesis at will, blood 
tests, urinalysis, HIV tests, 
pain killers, or whatever WE 
NEED. Hacking and creating 
our own ultrasound, endoscope 
or ecography devices in a 
low-cost way. All this as a 
strict complementation with 
herbs and natural knowledges, 
oral traditions, submerged 
potions.... a yearning for 

making a surplus of DIY 
lubricants, contraceptives, 
opening doula domains, a 
savage caring of manual 
technologies for visceral 
manipulation, such as 
menstrual extraction. All 
this elevated to its highest 
level in the way towards 
shared knowledge and radical 
body empowerment.

gynepunk is based on 
scientific methodology 
and discipline, and on a 
knowledge that comes from 
the experience of each body, 
an ancestral body wisdom. 
That’s why documentation is 
essential, memory in any 
form is vital! It can come in 
ALL forms: visual treasures, 
sound mines, microscopic 
riddles, biological cabinets, 
microbiologic growing centers, 
online seed-banks, archives 
of fluids, fanzine-paper sms, 
oral decoding chorus, self 
voodoo healing rituals. 

This way, other gynepunks 
will quickly ferment 
and mutate, going fast 
forward in explosive and 
expansive movements towards 
experimental radicalness, 
strengthening collective 
confidence, building our own 
body politics. It is VITAL to 
share this and spreading it 
in infinite pandemonium.
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Nuestro cuidado ginecológico es materia colectiva, cyborg 
y trans-especie. Nuestro enfoque es holístico en un mundo 

donde todo lo demás está desmoronándose. Estamos en 
distopía.  Partimos de nuestros cuerpos para bastardearnos y 

multiformarnos en fuerte coalición con los olvidados: 

Plantas:                                                                                                                                  
Olvidadas de la Biología.

Cuerpos raros/femeninos:                                                                                                   
Olvidados de la anatomía.

Tecnologías bajas/ancestrales:                                                                                             
olvidadas de los centros comerciales.

Brujas, chamanes, alquimistas:                                                                                             
Olvidadas de la Ciencia.
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Our gynecological self-care is a cyborg, trans-species and 
collective issue. Our point of view is a holistic approach 
to a world where everything else is falling apart. We are 
already in dystopia.
We take off from our bodies to bastardize and “multi-
morphise” ourselves in a strong coalition together with the 
neglected ones:

Plants:                                                                                                                                    
Neglected by Biology

Weird/female bodies:                                                                                                                
Neglected by Anatomy.

Low/ancestral technologies:                                                                                                   
Neglected by malls.

Witches, shamans, alchemists:                                                                                               
Neglected by Science.



 D
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Nunca he cambiado porque 
alguien me haya convencido de 
su buena y verdadera idea. 
Nunca he cambiado porque me 
haya convencido una buena 
y justa acción. Siempre he 
cambiado a base de hechizos, 
sean estos relaciones, 
teorías, prácticas, 
narraciones… Y justamente,  
de por sí, un hechizo 
desdibuja estas fronteras. 
Cambios que se me han 
presentado primero como 
brujería. Cada orgía un 
aquelarre. Cada saber y 
práctica nuevos, un hechizo. 
Cada miembro de la manada, 
una bruja… 

Las brujas han existido 
y siguen existiendo. Las 
brujas eran, y son, las 
heréticas del orden hetero-
patriarcal. Las brujas no son 
ni una fantasía de cuentos 
de hadas, ni la fantasía de 
cuentas de hados… Brujería 
es una palabra que nos han 
robado para reemplazarla por 
política. Y arte. Y ciencia. 
Y conocimiento… Una actividad 
diurna y normalizada, incapaz 
de subvertir este mismo 

orden.
La historia oficial  
(la narración consensuada) 
oscila entre la negación y la 
negación. La negación de que 
la caza de brujas haya sido 
la base del establecimiento 
de la sociedad occidental 
actual. Y la negación de que 
hayan sido brujas…

La primera niega que 
haya sido un proyecto de 
exterminio con fines muy 
claros: la eliminación 
voluntaria y organizada de 
aquellas que manifestaban una 
oposición y una diferencia 
a la universalización de la 

norma entonces en expansión. 
Esta primera negación 
proviene del lado de los que 
defienden la norma actual 
desde su lado derecho.

La segunda niega que las 
brujas eran más que mujeres. 
Se niega, bajo el pretexto 
paternalista de defenderlas, 
que eran mujeres opuestas 
al orden hetero-patriarcal. 
Una postura victimante que 
pretende transformar a las 
brujas en mujeres “normales”, 
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I have never changed because 
someone had given me a 
good reason that convinced 
me to do so. I have never 
changed because of a good, 
fair reason. I have always 
changed moved by spells, 
being those relationships, 
theories, practices or 
narrations… and, in fact, 
a spell is what blurs 
boundaries. Changes that have 
appeared to me in the first 
place as witchcraft. Each 
of the orgies, a Sabbath; 
each of the new practices or 
knowledges, a spell; each  
of the member of the herd,  
a witch.

Witches existed and still 
exist. They were and are 
the heretics  of the 
hetero-patriarcal order. 
They are not a fairytale 
fantasy. Witchcraft is a 
word that has been stolen 
from us to be replaced 
by politics. And art. And 
science. And knowledge… A 
daytime normalized activity, 
incapable of subverting this 
very order.
The official story  
(the consensual narrative) 

oscillates between a denial 
and another denial. The 
denial that the witch hunt 
was the basis for the 
establishment of the current 
Western society.  
And the denial that they  
were witches…
The first denial rejects 
that it was a very clear 
extermination plan: 
the willingly organized 
elimination of those who 
clearly opposed themselves 
to the universalization of 
the rule in expansion those 
days, and also who showed a 
difference from that rule. 
This denial comes from the 

side of those who defend the  
current rule from its right 
wing.
The second denial rejects 
that witches were more 
than women. They deny, 
under the paternalistic 
pretext of defending them, 
that they were against the 
hetero-patriarcal order. 
A victimizing posture that 
pretends to present witches 
as “normal” women, when 
they were precisely against 
that rule, when they were 
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cuando eran mujeres que 
se definían precisamente 
en oposición a esta norma, 
cuando eran feministas. 
De la misma manera, se 
minimiza la violencia del 
orden HeteroPatriarcal, 
presentando la caza de brujas 
como un exceso ocasional 
de este orden y no como su 
característica estructural. 
Se abre la puerta a que este 
poder pueda ser otra cosa. 
Una negación que viene esta 
vez del lado izquierdo, que 
pretende que este poder ya no 
es el mismo y que las brujas, 
como tales, no existían. 
Negando así que puedan 
existir todavía.

La caza de brujas ha 
sido un exterminio de 
antagonistas y desertoras de 
la norma. Tenían prácticas 
sexuales opuestas a la 
heterosexualidad y vivían 
de manera autónoma al 
patriarcado. Tenían modos de 
vida organizados en redes 
que combinaban la creación 
de zonas autónomas con el 
nomadismo y se oponían a 
la herencia patriarcal y 
estatal de la tierra y las 
riquezas. Tenían saberes 
situados y órdenes simbólicos 
propios que se oponían 
a la centralización del 
conocimiento y a la teología 
dogmática. Trabajaban para 
ellas o no trabajaban y 
se oponían a la relación 

jerárquica feudal y matrimonial.  
La caza de brujas ha sido 
una guerra total (militar, 
ideológica, cultural, de 
género, sexual, territorial, 
económica) para conseguir la 
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feminists. At the same time, 
they try to minimize the 
violence of the hetero-
patriarcal order defining the 
witch hunt as an occasional 
excess and not as what really 

was, that is, a structural 
characteristic. This way, 
they open a door to the 
understanding of this power 
as a different kind of power. 
A denial that this time 
comes from the left wing 
and defends the idea that 
this power is not longer 
as it used to be, and that 
witches did not really exist. 
Likewise, they deny that 
witches could exist nowadays. 
The witch hunt has been a 
destruction of antagonists 
and defectors to the 
established rule. They have 
sexual practices opposite 
to heterosexuality and they 
lived apart from patriarchy. 
They have  living routines 
organized in networks 
that combined the creation 
of autonomous areas with 
nomadism and they were in 
opposition to the patriarchal 
and state heritage of land 
and wealth. They have their 
own situated knowledges and 
symbolic orders in opposition 
to knowledge centralization 
and dogmatic theology. 
They worked for themselves 
or didn’t work at all and 
they were against any kind 
of feudal or matrimonial 
hierarchical relationship or 
interaction. Witch hunt has 
been a total war (military, 
ideological, cultural, 
gender, sexual, territorial 
and economic) to achieve the 
modernization (that is, the 
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modernización (es decir, la 
fase imperialista, totalitaria 
y estatal) del régimen hetero-
patriarcal. La caza de 
brujas ha sido, ante todo, 
una normalización planeada y 
sistemática.

La imagen folklórica que 
hoy en día se tiene de “la 
Bruja” es el reflejo de esta 
normalización. Una imagen 
que nos presenta una bruja 
sin brujería, una mujer que 
tenía más relación con la        
“naturaleza” por su propia 
naturaleza. Con esta visión 
esencialista se niega que las 
brujas, con una identidad 
herética elegida por ellas 
mismas, habían conseguido 
desarrollar sus conocimientos 
por sí solas. Que habían 
obtenido estos conocimientos 
por medio de sus prácticas 
y no a través de unas 
supuestas características 
innatas que les permitían 
entender mejor las plantas, 
el cuerpo, la tierra… Así, 
retrospectivamente, estos 
conocimientos se limitan a 
algunas pócimas de plantas 
y hechizos esotéricos sin 
efectos tangibles. Se opone 
la brujería a la técnica 
y ciencia “modernas” y se 
mantiene la idea de que sus 
prácticas eran pre-lógicas, 
pre-científicas, cuando eran 
las que tenían el saber más 
amplio del momento.
Las brujas no tenían más 

conocimientos sobre la 
“naturaleza” sino sobre 
el “entorno”. Las brujas 
eran las más high-tech del 
momento. Las brujas ya 
eran cyborgs. Manipulaban 
signos, símbolos, objetos 
y cuerpos para transformar 
efectivamente el mundo a 
base de leyes enunciadas 
y enunciados leídos, de 
narraciones constitutivas de 
nuevas realidades, del uso de 
la química y sus posibilidades 
para alterar las capacidades 
mentales, de intervenciones 
sobre el cuerpo para alterar 
sus funciones, de prácticas 
sexuales capaces de generar 
identidades no normativas… 
Sus hechizos eran efectivos y 
hoy se encuentran catalogados 
bajo la categoría de arte, 
política, filosofía, técnica, 
ciencia, sexualidad…

La brujería era, y es, la 
manipulación y transformación 
efectiva del mundo a base 
de hechizos. Las brujas 
eran, y son, las herejes 
contra el orden hetero-
patriarcal. Y ni la represión 
ni la asimilación las harán 
desaparecer, porque son las 
que efectivamente tienen la 
capacidad para cambiar el 
mundo. Necesitamos otra forma 
de política, y puede ser que 
esta forma no sea otra cosa 
que la brujería. Y el hechizo 
más efectivo para esto es 
reconocernos como brujas.
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imperialist, totalitarian and 
state phases) of the hetero-
patriarcal regime. First of 
all, witch hunting has been 
a systematically planned 
normalization.

The folkloric image of 
witches we have nowadays 
is the living image of this 
normalization. An image that 
shows us a witch without 
witchcraft, a woman that 
has a stronger connection 
with “nature” because of 
her own “nature”. From this 
essentialist perspective, 
they deny that witches – 
with a heretic identity 
chose by themselves – 
had developed their own 
knowledge, obtained by means 
of their practices and not 
through some alleged innate 
traits that allowed them to 
understand plants, bodies 
and earth in a better way … 
This way, retrospectively, 
these knowledges are limited 
to some herbal portions 
and esoteric spells without 
concrete effects. Therefore, 
witchcraft is shown as 
opposite to “modern” technic 
and science, keeping the 
idea that witches’ practices 
were pre-logical ad pre-
scientific, even though they 
were the ones who had the 
most extensive knowledge at 
that time.

Witches didn’t had more 
knowledge about “nature” 
but knowledge about the 
“surrounding context”. They 
were the most “hi-tech” 
at that time. They were 
already “cyborgs”. They 
could manipulate signs, 
symbols, objects and bodies 
to effectively transform 
the world using chemists 
and its possibilities to 
change mental capacities, 
or by means of formulated 
laws and read statements, 
of new narratives about 
new realities, of body 
interventions that changed 
its functions, of sexual 
practices able to create non-
normative identities … Their 
spells were effective, and 
nowadays they are labeled as 
art, politics, philosophy, 
technic, science, sexuality…
Witchcraft was, and is, the 
effective transformation and 
manipulation of the world 
based on spells. Witches 
were, and arem heretics of 
the hetero-patriarcal order. 
And not repression neither 
assimilation will made them 
disappear, because they are 
the only ones who have the 
real ability to effectively 
change the world. We need 
another kind of politics and 
maybe this politics is not 
other than witchcraft. And 
the most effective spell for 
this is recognizing ourselves 
as WITCHES.
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(Verifica que 
estés sola. 
Enciende 
una vela, 
piérdete en las 
ondulaciones y 
los colores de 
la llama, toma 
las hierbas y 
viértelas en 
un recipiente, 
inhala y 
divaga).
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(Verify you’re 
on your own. 

Light a candle, 
get lost in the 
waves and colors 

of the flame, 
take the herbs 
and put them in 
a bowl, inhale 

and drift).
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¡¡¡DE AHORA  
EN ADELANTE: 
GLÁNDULA DE ANARCHA!!!

NUNCA 
MAS glá

ndula 
de ske

ne….

Aullido viseral

¡¡¡Harta de la colonización 

corporal!!!¡NO QUIERO LLAMAR A LA 

GLÁNDULA QUE ME HACE EYACULAR CHORROS DE 

PLACER con el nombre de un TÍO que dijo 

“descubrir» una parte de mi cuerpo!

ANARCHA fue una esclava que sufrió en 

su carne la experimentación 

sin anestesia del sádico 
ídolo de Skene, Sims

ELLA Y SÓLO ELLA pu
ede entrar 

y nombrar mi carne.
 MEMORIA.

SU carne 
MI carne.

 

La causan
te de mis 

chorros m
erece 

un cuerpo
 a su altu

ra.

¡MUERT
E a la 

denomi
nación

 

patria
rcal d

el tea
tro mé

dico c
olonia

lista!
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Visceral Missile FROM NOW ON:
 ANARCHA’S GLAND!!!!! 

Sic
k o

f t
he 
col

oni
ali

sm o
f t

he 
bod

y!!!

I DO
N’T 

WANT
 TO 

CALL
 THE

 

GLAN
D TH

AT M
AKES

 ME 
EJAC

ULAT
E RI

VERS
 

of P
LEAS

URE 
with

 a g
uy’s

 nam
e th

at 

says
 he 

«dis
cove

rs» 
a pa

rt o
f my

 

body
!

ANARCHA was 
a black slav

e who 

suffered in 
her own fles

h the 

experimentat
ion of Skene’s 

sadist idol, 
Sims

SHE, AND ONLY SHE, can name my flesh. 

MEMORY.

DEADTH to the patriarchal denomination 

of the colonialist medical theatre!

NO MORE Skene’s gland….

HER flesh, MY flesh.

What makes me squirt deserves a body at her hight.



 D
ev
en
ir
 p
la
nt
a-
br
uj
a-
ma
qu
in
a

54

es

Un ginecólogo masculino 
es como un mecánico de 
automóviles que nunca ha 
tenido coche. 
Carrie Snow

En OB/GYN, los reconocidos 
“Padres históricos” de todo 
lo que atañe al cuerpo 
femenino son “expertos”en 
cuerpos ajenos. Sus 
horripilantes prácticas 
e historias, que han ido 
emergiendo después de 
años, décadas o siglos, no 
han mellado su prestigio 
o influencia para seguir 
llamándoles “Los Padres de…” 
la sádica violencia obsTÉTRICA 
y uro-ginecológica estándar 
actual. Al contrario, se 
mantienen con el pecho en 
alto (estatuas cagaderos 
de palomas) colgados del 
honor profesional alcanzado 
gracias a su acceso a cuerpos 
que usaron como trampolín 
histórico. ¿Cómo es que, hasta 
el día de hoy, la ginecología 
se basa acríticamente en este 
legado ANDRÓgeno misógino 
amparado en BIOtécnicas 
patriarcales para doblegar 
y someter a esos cuerpos, 
carnes y sexos (Anus e 
Hysterus) que buscaban 

controlar con pericia mas 
no comprender? Para mí su 
herencia es un engendro de 
gineco-maníaco-fóbicos. 

Importante es desafiar y 
subvertir ese “legado”, 
desmenuzarlo. Llamaremos 
Androcología al estudio 
minucioso de “Los Padres” 
desde, por un lado, una 
perspectiva necromántica 
vengadora, es decir, 
recuperando los cadáveres 
que esos hombres han 
ido dejando a su paso; y 
por otro lado, desde una 
perspectiva profanadora o 
resurreccionismo macabro, 
porque vamos a mirar sus 
caras paternales muy de 
cerca, vamos a oler su rancia 
herencia mientras transitamos 
por sus mejores atrocidades. 
Les quitaremos con garras 
el prestigioso velo del 
olvido y los amortajaremos 
con nuestra lengua corrosiva 
hasta depositarlos en una 
pira eterna de olvidos 
pútridos, mientras entonamos 
aullidos con la memoria y 
cantos amuleto, condenando 
sus almas cenizas para 
ejecutar el siguiente 
paso de experimentación 
androcológica: disección 
y aborto histórico 
retrospectivo. 

Vamos a destriparles con 
taxidérmico placer usando 
bisturí, navajas y uñas hasta 

RECUERDA & 
REGURGITA 
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que no quede  de ellos  ni 
un solo cacho inmundo para 
recordar en el futuro. 
Vamos a devorar feroces 
toda su genealogía, 
despiadadamente, de 
manera calculadora para 
que no se escape nada, 
profesionalmente para 
reconocer lo que se pueda 
conservar bien etiquetado, 
y resueltamente (constante 
e in-crescendo), una 
acción política de la 
visceralidad. PARRICIDIO 
HISTÓRICO MÉDICO YA! en 
nombre de la Ginecología 
& Prostática futura y 
presente, por nuestros 
putos poderosos cuerpos!! 

No nos derramarán nunca más.
 
la Venganza será incontinente e inagotable.

En memoria de Anarcha, Lucy y Betsey, torturadas y asesinadas en 
el holocausto MÉDICO MUNDIAL junto a millones de cuerpos anónimxs, 
millones de próstatas perseguidas y castradas. 

Celebramos hoy su carne, su historia y SUS glándulas. 

No olvidamos Ni perdonamos.
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A male gynecologist is 
like an auto mechanic who 

has never owned a car.
Carrie Snow

In OB/GYN, the very well-
know “Founding Fathers” of 
everything regarding the 
female body are “experts” 
in foreign bodies. Their 
horrifying practices and 

REMEMBER & REGURGITATE 

In memory of Anarcha, Lucy and Betsey, tortured and 
assassinated by the WORLDWIDE MEDICAL holocaust along with 
millions of anonymous bodies, millions of persecuted and 

castrated prostates. Today we celebrate their flesh, their 
history and THEIR glands.

We neither forget nor forgive.
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histories that have emerged 
along the years, decades 
or centuries, have not 
damaged their prestige or 
influence to be still called 
“Founding Fathers of...” the 
sadist nowadays standard 
obsTHEATRICAL and uro-
gynecologist violence. On 
the contrary, they stand up 
with their chests up (pigeons 
shitter statues) hanging from 
the professional honor they 
have achieved thanks to their 
access to bodies they used 
as a historical launch pad. 
How is it that still today 
gynecology is uncritically 
based on this misogynist 
ANDROgenic legacy protected 
by patriarchal BIOtechnics 
to defeat and subdue bodies, 
flesh and sexes (Anus and 
Hustera) which they wanted 
to control with expertise 
but never to understand? For 
me, their legacy is a gyneco-
maniac-phobic monstrosity.  
It’s fundamental to defy 
and subvert this “legacy”, 
scrutinize it. We’ll call 
Androcology the thorough 
study of “The Fathers” from a 
necromantic revengeful point 
of view, that is, recovering 
all the corpses these men 
have left behind; on the 
other hand, from a morbid 
resurrectionism or a defiler 
point of view, we will look 
at their paternal faces very 
closely, we’ll smell their 

rancid legacy walking through 
their best atrocities. 
We’ll remove their veil of 
forgetfulness with claws and 
we’ll shroud them with our 
caustic tongues until we’ll 
leave them at an eternal pyre 
of rotten oblivions, all this 
while we howl with memories 
and amulet songs, condemning 
their ash souls to execute 
the second step in the 
androcologic experimentation: 
dissection and retrospective 
historical abortion. 

We’ll disembowel them with 
taxidermic pleasure using 
scalpel, razors and nails 
until there’s nothing left 
from them, nor even a filthy 
bit to be remembered in the 
future. We’ll ferociously 
devour all their genealogy, 
mercilessly, meticulously 
so as not to miss a thing, 
professionally so as to 
identify what can be stored 
properly labelled, resolutely 
(constantly and in-crescendo), 
a political action of 
viscerality. MEDICAL 
HISTORICAL PARRICIDE NOW! 
In the name of the present 
and future Gynecology and 
Prostatic, for our fucking 
powerful bodies! 
They won’t scatter us no 
more.
Revenge will be incontinent 
and inexhaustible!
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El lenguaje médico necesita ser 
traducido, adaptado a nuestros 
cuerpos y experiencias, no 
a estadísticas o protocolos. 
Tiene que ser comprensible y 
cercano. Necesitamos saber 
y comprender, que la infor-
mación sea pública, legible, 
traducida y abierta. Protoco-
los clínicos, diagnósticos es-
tándar e infografías deberían 
estar disponibles. 

Cuando lleguemos a entender el 
porqué este o aquel análisis 
y lo que implica (en tiempo, 
efectos secundarios y tecno-
logías) y estar completamente 
informadas sobre los medica-
mentos y tratamientos requeri-
dos y sus alternativas, cuando 
no sólo recibamos prescrip-
ciones del tipo “debes hacer/
tomar” o  declaraciones per-
sonales moralistas del doctor, 
entonces y sólo entonces el 
consentimiento de  tratamien-
tos invasivos, procedimientos 
de riesgo, consecuencias de-

vastadoras o facturas a pa-
gar prohibitivas, será NUESTRO 
consentimiento.
Las tecnologías deberían ser 
cercanas y fáciles, actuali-
zadas y desafiantes (preser-
vativos que cambian de color 
Vs diagnósticos de laborato-
rio caros; investigación de 
contracepción masculina Vs 
bombardeo hormonal a las mu-
jeres; empoderamiento del 
suelo pélvico Vs cirugías ma-
sivas de incontinencia; alter-
nativas como la vasectomía Vs 
no alternativas al aborto). 
La memoria médica tiene que 
ser reseteada de manera crí-
tica, “Los Padres” de la OB/
GIN deberían mostrarse en su 
contexto y no como héroes o 
santos. No honraremos su ma-
cabro legado, usaremos de ma-
nera crítica lo que han dejado 
sin olvidar nunca y compar-
tiendo siempre la manera en 
que llegaron a tener un lugar 
en la historia de la medicina. 

Salud de código abierto 
y declaración de datos 
abiertos
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Medical language needs to be 
translated, adapted to our bo-
dies and experiences, not to 
statistics or protocols. It 
has to be comprehensible and 
close. We need to know and un-
derstand, information should 
be public, readable, transla-
ted and open. Clinical proto-
cols, standards of diagnosis 
and info-graphics should be 
available to all.

When we finally understood 
why this or that analysis or 
test, what they mean (in time, 
side effects and technolo-
gies), when we were comple-
tely informed about the treat-
ments and medicines involved 
and their alternatives and not 
only had compulsory prescrip-
tions or personal moral state-
ments from doctors, then and 
only then, consenting invasive 
treatments, risky procedures, 
devastating consequences or 
even prohibited economic bills 
would be OUR consent.

Technologies should be close 
and easy, updated and challen-
ging (changing colors condoms 
v/s expensive laboratory dia-
gnosis, male-contraception re-
search v/s woman being bom-
barded with hormones, pelvic 
floor empowerment v/s massive 
incontinence surgeries, op-
tions like vasectomy v/s non 
alternatives to abortion). 
The memory of Medicine has 
to be reset critically, the 
“fathers” of OB/GYN should be 
showed in context, not like 
heroes or saints. We will not 
honor their macabre legacy, we 
will critically use what they 
left but never forgetting and 
always sharing how they earned 
their place in the history of 
medicine.

Open source health & 
Open Data statement
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https://we.riseup.net/gynepunklab/recursos-autodefensiva
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Las quimeras venimos trabajando en este proyecto desde hace 
más o menos un año y medio, con una larga fase de investi-
gación y definición, en un diálogo constante con cientificxs, 
universitarixs, curadores, artistas, tatuadoras, enfermas,  
enfermeras…. Se trata de un proyecto de bio-arte basado en una 
hibridación humano/planta así como de un proceso trans-identi-
tario humano > planta. 

TransPlant se basa en varios ejes destinados a producir cam-
bios de subjetividad mediante diferentes prácticas de bio- 
hacking. Hemos empezado este proceso con una performance y una 
instalación/laboratorio en noviembre 2016. En esta fase hemos 
activado un chip RFID que Kina tiene implantado en su mano 
izquierda (como nuevo DNI donde está inscrito su nuevo nombre 
y donde se registra la evolución del proceso) y con un primer 
tatuaje con tintas de clorofila - una fotosintética y otra no. 

El desarrollo de este proyecto se basa en la interacción 
entre diferentes ejes destinados a deconstruir narrativas que  

http://www.ijidonline.com/arti
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Quimera Rosa has been working on this project for a year and 
a half now, with a long period of research and definition, in 
permanent dialogue with scientists, people with university de-
grees, curators, artists, tattooists, nurses, sick people... It 
is a bio-art project based on a human/plant hybridization as 
well as a  trans-identitarian human > plant  process. 

TransPlant is based on various axis aimed to produce changes on 
the subjectivity by different practices of bio-hacking. We have 
started this process with a performance and a lab/installation 
in November 2016. During this period we have activated an RFID 
chip implanted in Kina’s left hand (that stores the evolution 
of the process and is a sort of new ID with Kina’s new name in 
it) and with a first tattoo made with non-
photosynthetic and photosynthetic chlorophyl.

The development of this project is based on the interaction 
between different axis aimed to deconstruct the narratives 
that take the body as a unity. By the moment, these axis are: 

Barcelona Biomedical Research Park
http://www.ijidonline.com/arti
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presentan el cuerpo como una unidad.  Por el momento,  
estos ejes son: hibridación de sangre humana con clorofila 
con protocolo regular de inyecciones intravenosas, tatuajes de  
clorofila, implantación de un chip electrónico RFID con  
datos del proceso, auto-experimentación médica sobre condylo-
mata acuminata y constitución de una base de datos open-source 
de los experimentos.

Más info en la web: http://quimerarosa.net/transplant/

Ahora deseamos desarrollar TransPlant: Mi enfermedad es una 
creación artística, la parte de auto-experimentación médica 
sobre condylomata acuminata, una ETS producida por el VPH (Vi-
rus del Papiloma Humano) con el que convive una de las compo-
nentes de QR. 

Centraremos nuestro trabajo en el estudio de la posibilidad 
de aplicar un proceso de fotosíntesis para tratar condilo-
mas de manera DIY/DIWO. Para ello estaremos trabajando con 
científicxs y especialistas del Parc de Recerca Biomédica de 
Barcelona. Este tipo de tratamiento lleva el nombre de TF 
(Terapia Fotodinámica). Sabemos que ya se está utilizando 
para VPH, cánceres localizados y dermatología en general, pero 
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hybridization of human blood with chlorophyl with a regu-
lar protocol of intravenous injections, chlorophyl tattoos,  
an RFID chip implant with data process, medical self-expe-
rimentation on condylomata acuminata and the creation of an  
open-source experimentation database.    

More info: http://quimerarosa.net/transplant/

Now we want to develop another part of the project: TransPlant: 
My disease is an artistic creation, a medical self-experimenta-
tion about condylomata acuminata, an STD caused by HPV (Human 
Papilloma virus) that is carried by one of the members of QR.

We’ll focus on the study of the possibility of implementing a 
photosynthesis process to treat condylomata in DIY/DIWO ways. To 
accomplish this, we are working with a group of scientists and 
researchers from the Parc de Recerca Biomédica de Barcelona .This 
treatment is called PDT (Photodynamic Therapy). We know that it 
is being used to treat HPV, localized cancers and dermatology 
in general, but as any very recent technic is still unavailable.  
There are accessible and well documented protocols, and also 
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al tratarse de una técnica 
reciente aún es de difícil 
acceso. Los protocolos 
están bien documentados 
y accesibles y ya hay un 
consenso científico de que 
la “TF puede ser considerada 
una opción de tratamiento 
altamente efectivo y seguro 
para el condylomata acuminata 
anogenital” .

Por ello nuestro principal 
objetivo es abrir la caja 
negra, como dicen lxs 
hackers, o abrir la píldora,  
como decían lxs activistas 
afectadxs por el SIDA. El 
experimento que queremos 
hacer es replicar los 
protocolos y las herramientas 
para abaratar costes y hacer 
accesible la información 
en una wiki, lo que podría 
servir para centros 
comunitarios de salud, 
personas que se encuentran 
excluidas del sistema 
público, y también centros 
de salud de países del sur 
donde el VPH está todavía más 
expandido. 

Por otra parte, desde el 
lado artístico y mediante la 
dimensión performativa de la 
auto-experimentación queremos 
formar una masa crítica 
local de usuaries/expertes 
(entendiendo a les usuaries 
como expertes). 

El hecho de exponer un cuerpo 

enfermo de esta forma puede 
permitir a personas que no 
se atreven a hablar por la 
dimensión sexual del virus, 
cuando hablar es la primera 
condición para una prevención 
eficaz y un empoderamiento 
frente a la enfermedad. 
La idea es conseguir 
constituir este grupo los dos 
jueves de la residencia en 
Hangar, prestando especial 
atención a colectivos cuyo 
acceso a la salud pública 
es complicado cuando no 
imposible, como el caso 
de trabajadoras sexuales, 
personas LGTBIQ o migrantes 
sin papeles, muchas de las 
cuales estamos muy expuestas 
al virus. Y que este grupo 
incluya también abcientíficos, 
personal de salud y poderes 
públicos, y poder quizás así 
influir en la introducción de 
la TF en ambulatorios.

Así que invitamos a 
quienes estén  
interesades a sumarse 
al proceso. 

Serán bienvenidas personas 
afectadas por el virus, 
colectivos vinculados a la 
prevención y/o tratamiento 
del VHP, personas o 
colectivos que tengan 
conocimientos en biología, 
medicina, dermatología y, a 
ser posible, que trabajen en 
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a scientific consensus, that 
affirm that “the PDT can be 
considered a highly effective 
and safe alternative treatment 
for condylomata acuminata”.

For this reason, the main 
objective of this part of the 
project is to open up the 
black box, as hackers say, 
or open up the pill, as AIDS 
activists used to say. The 
experiment we want to do is 
replicate protocols and tools 
to cut prices on costs and 
make information available 
at a wiki, which could be 
helpful for community health 
centers, people who are 
excluded from public health 
care service and also health 
center in South countries 
where HPV is even more 
spread.    
On the other hand, from 
the artistic point of 
view and through the 
performative dimension of 
self-experimentation we 
would like to create a local 
critical mass of users/
experts (understanding users 
as experts). 

The fact of exposing a sick 
body this way could allow 
people who don’t dare to 
talk because of the sexual 
dimension of the virus, when 
talking is a priority for an 
effective prevention and an 
empowerment over the disease.  
The idea is creating this 

group the two Thursdays 
we’ll be in residence at 
Hangar, paying special 
attention to collectives with 
difficult or impossible access 
to public health care, such 
as sex workers, LGTBIQ people 
or undocumented migrants, 
many of whom are very exposed 
to the virus. We’d also want 
scientists, health workers 
and public authorities to be 
part of this group, and may 
be this way we could have an 
influence in the introduction 
of PDT in ambulatories.  

So we invite  
everybody interested 
in taking part of  
the process.

We welcome people living with 
the virus, HPV prevention 
and/or treatment collectives, 
people or collectives who are 
knowledgeable on biology, 
medicine, dermatology and, 
if possible, who work on 
these disciplines from a 
transfeminist point of 
view. We also welcome 
intellectually eager and 
skillful people who could 
give different perspectives 
on the process.    

We aim to the constitution 
of a plural group that 
brings to light the STD 
intersectionalities at stake, 
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Escríbenos!
e-mail de contacto: contact@quimerarosa.net
Algunos objetivos del proceso son:

- Generar un corpus de conocimientos y herramientas desde una perspectiva 
transfeminista y comunitaria de la salud en torno al VHP. 

- Explorar tratamientos DIY/ DIWO alternativos, que no contrapuestos, a 
la medicina hospitalaria y la industria farmacéutica, de fácil acceso 
y que no dependan de una estructura de salud vertical y no accesible a 
todxs. Medicina brujeril y sin papeles.

- Generar espacios de encuentro (grupo de trabajo, talleres, charlas) 
durante el desarrollo del proyecto que permitan ampliar los canales de 
difusión acerca de lo que sabemos del VHP. Se trata de un virus muy 
extendido y de fácil contagio, pero del que se maneja poca información.

- Inventar/recuperar técnicas, metodologías y tratamientos de brujas. 
La brujería entendida como un arte práctico colectivo más que como 
una ciencia individual del conocimiento corporal. Un arte que englobe 
saberes, prácticas de enfermería, farmacología, creación de instrumental 
y dispositivos, no atendiendo a las divisiones disciplinarias.

estas disciplinas desde una 
perspectiva transfeminista. 
Así como también curiosas 
y portadoras de otras 
herramientas que puedan 
dar otras miradas sobre el 
proceso.

Aspiramos a la constitución 
de un grupo plural que haga 
aparecer las interseccio-
nalidades en juego en en-
fermedades de transmisión 
sexual como el VHP. Y que dé 
herramientas para no contra-
poner, o más bien para po-
ner en diálogo creativo, los 

cuidados, la prevención y 
el contagio con sexualidades 
abyectas, no reproductivas y 
múltiples. 
Se trata también de generar 
conocimientos que rompan con 
los tabúes relacionados con 
el cuerpo enfermo. Un cuerpo 
siempre es un cuerpo enfermo, 
considerar la enfermedad 
como parte de la vida  puede 
transformarla en herramienta 
creativa para deconstruir los 
procesos de normalización 
producidos por la noción de 
cuerpo sano. 
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Write us!
e-mail: contact@quimerarosa.net
Some of the process goals are: 

- building a body of knowledge and tools from a transfeminist communitarian 
health perspective on HPV

- exploring accessible alternative DIY/DIWO treatments that are not 
against hospital medicine or pharmaceutical industry, but don’t depend 
on a vertical health structure unavailable to everybody. Witch Paperless 
Medicine

- creating meeting places (work groups, workshops, talks) during the 
development of the project so as to broaden dissemination channels on 
what we know about HPV. It’s a very much spread virus, very easily 
transmitted, but we have very little information on it

- inventing/recovering witches’ technics, methodologists and treatments. 
Witchcraft as a collective practical art instead of as an individual 
science of knowledge of the human body. An art that includes knowledges, 
nursing practices, pharmacology, the creation of tools and devices 
without paying attention to divisions among disciplines. 

such as the ones of HPV, 
and that also gives tools to 
set up a creative dialogue 
between care, prevention and 
infection, on one side; and 
abject, non-reproductive, 
multiple sexualities, on the 
other side.

It’s also a question of gene-
rating knowledges that break 
up with taboos related to the 
sick body. A body is always 
a sick body, considering 
diseases as part of one’s 
life can transform them into 
creative tools to deconstruct 
the normalization processes 
produced by the notion of 
healthy body.
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AnatoMÍA: compartir una operación delicada y 
sencillamente única para cada cuerpo, cortar suturas 

anacrónicas cruentas y reemplazarlas por un fino bordado de 
ironía, memoria, cariño y experiencias.

AnatoMÍA: compartir ópticas, corporalidades, 
narraciones, sintomatologías, aprendizajes, prácticas, 
órganos, metabolismos, técnicas, analíticas, sanaciones 
y violencias. Devenir grupos de estudios des-generados, 
observatorio de diversidad ínter-especial, comandos de 

traducción por una salud dialogada. 

AnatoMÍA: el cuerpo con toda su ambivalencia, su 
irreductible ambigüedad, boca (habla y come), nariz (respira 
y huele), genitales (sexo/procreación y excreción). Rescatar 
la “higiene de la mancha”, des-patologizarla de suciedad y 
darle expresión en clave lúdica (a lo Rorschach pero sin 
psiquiatría, por favor!), re-interpretarlas como huellas, 

marcas, expresión corporal, un fenómeno hidráulico-viscoso 
excretor colorido (suda, eyacula, sangra, caga, babea, mea, 

lubrica, caga,vomita, moquea, llora) capaz de comunicar y 
componer(se). Dentro/Fuera, Órganos internos de placeres 

públicos.

anATÓMICA insurgente des-generadora, el puño como el 
único órgano sexual des-generado siempre preparado y erecto. 

¡¡Culo y Puño siempre en alto!!
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AnatoMY: sharing a delicate surgery, simply unique 
to every single body, cutting anachronistic stitches and 
replacing them by a delicate embroidery of irony, memory, 
affection and experiences. 

AnatoMY: sharing optics, corporealities, narrations, 
symptomatologies, learnings, practices, organs, metabolisms, 
technics, full lab tests, healings and violences. Becoming 
de-gendered/de-generated study groups, observatories of inter-
special diversity, translator cells for a negotiated health.   

AnatoMY: the body with all its ambivalence, its 
irreducible ambiguity, mouth (speaks and eats), nose (smells 
and breaths), genitals (sex/procreation and excretion). 
Rescuing “the hygiene of the stain”, depathologising it from 
dirt and giving it a ludic expression (Rorschach style but 
without psychiatry, please!), re-understanding it as traces, 
marks, corporal expression, a hydraulic-viscous excretory 
colorful phenomenon (it sweats, ejaculates, bleeds, shits, 
dribbles, pees, lubricates, vomits, weeps) able to communicate 
and put (itself) together. Inside/outside, internal organs of 
public pleasures. 

AnaTOMIC de-gendered/de-generated insurgence, our 
fists as the only de-gendered sexual organ always ready and 
erected. Always keep your Ass and 
Fist up!
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Apprentice of fist-fucker 
(notes) Hands are sexual 
organs

A.- personal exercise: 
measure your whole hand 
to recognize sizes 
(proportions)

the measures of my fist 
are: ________
B.- voyeur exercise: 
observation of different 
types of hands and fists
- big and wide hands 
- big and wide fingers 
- flexible and long 

hands - wrists - forearm 
- nails - callus - 
bicep muscles is a very 
important indication of 
fist potential movement 
- flexibility and 
gymnastics of phalanges

COMUNICATION / 
LUBRICATION! / DILATATION

notes: insert position, 
pace of insertion, 
choreography (movements 
within rectum/vagina), 
ejaculation factor 
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(taking it out to 
receive glandular 
squirts and/or let them 
flow). I think that a 
really hi-tech workshop 
should be about fists 
and dilatations. Ass 
a a hackable hole, an 
algorithm of pleasure 
without limits shared by 
every human body.

Inserting Fist 
(fisting): technique, 
posture and other useful 
tips.
It’s when a few fingers, 
the palm of the hand, a 
fist (sometimes to the 
elbow) or even a foot 
are inserted into the 
vagina or the rectum.
It can be practiced with 
a/some partner/s, or on 
your own.

Tips
1. During fisting it is 
important to communicate 
(talking, making visual 
contact, gesturing) 
to understand what 
your partner likes or 
dislikes
2. Do not forget the 
manicure: cut your nails 
and keep your hands 
clean (especially when 
inserting them into the 
vagina), and no rings!!
3. Lubrication is a 
must! only water-based 
lubricants for the 

vagina; you can use 
water-based, natural 
fats or oils in the 
rectum. Keep lubrication 
container always close
4. Prelude is very 
important, dilate 
gradually and with care
5. If it is the first 
time, it should be 
done slowly, carefully 
increasing the number of 
fingers getting deeper 
and moving at the same 
time, maybe don’t start 
with the whole hand
6. Women will be much 
easier to dilate if you 
engage in fisting after 
she has reached orgasm, 
as her vaginal and 
rectum muscles will be 
more relaxed
8. It is extremely 
important not to hurry 
during fisting!

* the use of smooth 
latex gloves (especially 
if there are sores on 
the hands) it’s optional 
and will depend on the 
agreement you have made
* an enema for anal 
fisting is also optional
* after an orgasm, the 
vagina is very dilated 
and will be much easier 
to do it (especially 
if there has been 
ejaculation)
* rectum is extremely 
sensitive, so it’s 

very important to do 
everything carefully. 
Sharp objects or abrupt 
movements may contribute 
to scratches, injuries 
or allergic reactions to 
all kind of materials
* it’s important to know 
that there are bacteria 
and microorganisms in 
the rectum that are 
not beneficial for the 
mucous membrane of the 
vagina and can cause 
infections (vaginitis)

CRISCO ANAL LUBRICANT
The famous US vegetable 
fat with great sliding 
qualities, especially 
for fisting.
Crisco has been used as 
a sexual lubricant since 
it was invented, around 
the 50’s. It lasts a 
lot, it’s very practical 
and useful, it’s very 
slippery, it will make 
your hand get inside in 
a flash and it doesn’t 
get dry.
Try to put it in the 
fridge a few hours 
before, then you take it 
out,  grease your palms 
and you’ll notice the 
temperature changing.
Besides, you can leave 
it around, ‘cause no one 
would ever imagine that 
cream to make cupcakes 
is the one you use for 

fisting. And talking 
about cupcakes... what 
better than eating some 
delicious pastries after 
fucking? Sex and food, 
the best combination 
ever.

WARNING: Although 
Crisco is an excellent 
lubricant, it must 
not be used on latex 
condoms, gloves or 
dildos, since it 
degrades them and makes 
them porous. You can 
use it with all kind of 
vinyl toys.
 * Legionaries of CRISCo 
(name of some mythical 
leather parties in 
Madrid).

Crisco is a dietary 
fat brand produced 
by J.M. Smucker Co., 
very popular in the 
United States. It was 
introduced in the market 
In June 1911 by Procter 
& Gamble and it was the 
first dietary fat made 
entirely of hydrogenated 
vegetable oil (saturated 
bonds).

more info > https://
anarchagland.hotglue.
me/?fist

FI ST
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We shouldn’t let ourselves 
go by folk sayings, no 
matter how wise they seem. 
Not all that goes up must 
come down, not all that 
gets in comes out. This 
happens with some dildos, 
they may resist coming out. 
After an unsuccessful first 
anal exploration we went to 
medical emergencies, learning 
that our case is known as 
“foreign object in rectum”. 
Unlike what happens to us, 
medical staff are not keen 

on anal exploration. At the 
first emergency service they 
didn’t want to explore due 
to the absence of a surgeon. 
So we went to a second 
emergency service, this time 
one with surgery. When a 
dildo gets lost inside you, 
it’s important to avoid it 
from moving. In the image, 
we can see a displacement 
towards my right (left in the 
image) that is considered as 
tragic from a medical point 
of view. After seeing the 
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How to take a dildo 
out without dying while 
trying

displacement, the surgeon 
decided to open my abdomen 
to take it out. The word 
“surgery” drove us away from 
hospital and we turned to our 
affective networks, much more 
reliable than traditional 
medical wisdom.
At the beginning, we decided 
to start an anal dilatation, 
with the objective of easily 
reaching the rectum and being 
able to grab the dildo and 
pull it out. With some good 
popper and a lot of patience 
you can reach the dildo. But 
our lack of experience made 
it difficult to take out the 
dildo and the hand at the 

same time. And if you loose 
the dildo at the last minute, 
don’t count on starting 
another dilatation! 

The domestic tools we found 
around didn’t help much in 
the process of extraction, so 
we had the option of boosting 
the natural process. In some 
cases, some laxatives have 
eased the evacuation,  but 
it is not certain how long 
this process may last, and it 
wasn’t very encouraging to 
have a dildo moving inside my 

belly for some days. 
We learn from our experience, 
and from this process we have 
learnt from a great unknown: 
the rectum. If we look at 
the image, we can see a bend 
between rectum and anus. 
It’s very easy for a dildo 
to lodge there. We must add 
that dildos are rather rigid, 
and they often have a flat 
base (as it was our case), so 
taking turns once they are 
lodged is not their priority.         
Having lost all hope, we 
went to a third emergency 
service where, in the end, 
we found a professional who 
was not lazy to make anal 

exploration. Without surgery 
or anesthetic, with some 
vaseline and pulling out 
strongly, this doctor could 
finally take the dildo out 
– along with a deep groan – 
with the appropriate tools. 

Some essentials  
in our bedrooms  
from now on:   
             
Metal round-tipped 
tweezers!



 D
ev
en
ir
 p
la
nt
a-
br
uj
a-
ma
qu
in
a

78

es

No debemos dejarnos llevar 
por los dichos populares, por 
muy sabios que parezcan. Ni
todo lo que sube baja, ni 
todo lo que entra sale. Así 
sucede con algunos dildos, 
que se resisten a salir. 
Después de una infructuosa 
primera exploración anal 
recurrimos a las urgencias 
médicas, aprendiendo que 
nuestro caso se conoce como 
“objeto extraño en el recto”.  
A diferencia de lo que nos 
pasa a nosotras, al personal 
médico no le apasiona la 
exploración anal.  
En las primeras urgencias no 
quisieron explorar por falta 
de cirujano.  
Será por lo de ano.

Fuimos al segundo centro 
de urgencias, esta vez con 
cirugía. Es importante, 
cuando se pierde el dildo en 
tu interior, evitar que se 
mueva. En la imagen vemos 
un desplazamiento hacia 
mi derecha (la izquierda 
de la imagen) que se vive 
médicamente como trágico. 
Al ver el desplazamiento, 
la cirujana decidió que 
se debía abrir el abdomen 
para sacarlo. La palabra 
“operación” nos alejó del 
hospital y recurrimos a las 
redes afectivas, mucho más 
confiables que la sabiduría 
médica tradicional.

Inicialmente optamos por 
la dilatación anal, con 
el objetivo de llegar con 
facilidad al recto y poder 
tirar del dildo. Con un 

Como sacarte un dildo 
sin morir en el intento
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buen popper y mucha, mucha 
paciencia puede llegarse al 
dildo y sacarlo. Nuestra 
falta de experiencia hizo 
difícil sacar al mismo tiempo 
la mano y el dildo. Y si en 
el último momento se escapa 
el dildo.... ¡ni hablar de 

empezar otra dilatación!

Los instrumentos caseros que 
encontramos no fueron de 
mucha ayuda en el proceso de 
extracción, así que teníamos 
la opción de fortalecer 
el proceso natural. En 
otros casos, unos buenos 
laxantes han facilitado la 
evacuación, pero no se sabe 
con seguridad cuanto tiempo 
puede durar el proceso y no 
era muy alentador tener al 
dildo recorriendo la barriga 
durante unos días.
Una aprende a través de la 

experiencia, y en el proceso 
hemos aprendido de un gran
desconocido: el recto. Si nos 
fijamos en la imagen, hay una 
curva entre ano y recto. Al 
dildo le es fácil aposentarse 
en el recto una vez llega 
allí. Hay que añadir que los 
dildos son relativamente 
rígidos, y a menudo con 
la base plana (como era 
el caso), por lo que tomar 
curvas una vez aposentados no 
es su prioridad.

Desesperanzadas, recurrimos 
a un tercer centro de 

urgencias donde, 
finalmente, 

encontramos a 
una profesional 
a la que no le 
daba pereza la 
exploración anal. 
Sin cirugía ni 
anestesia, con un 
poco de vaselina 

y un buen tirón, la doctora 
sacó al dildo de su nido – a 
la vez que un fuerte gemido 
– gracias al instrumental 
adecuado. 

Algo que no puede 
faltar en nuestra 
alcoba a partir de 
ahora:

¡Pinzas metálicas de 
punta redonda!
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A nadie sorprende que la 
humanidad haya descubierto 
desde el nido que seguir el 
movimiento y la permanencia 
de los astros hace posible 
desplazarse y navegar sin 
perderse. Leer el cielo 
para trazar rutas y mapas 
de territorios es proeza 
de expansión patriarcal, de 
marinos y conquistadores. 
Esta tecnología que incorpora 
el cosmos al territorio ha 
sido valorada desde siempre, 
tal vez porque sin ella 
colonizar nuevas tierras y 
acceder a más recursos habría 
sido mucho más difícil.

Después del sol, desde el 
punto vista de la tierra, la 
luna es el cuerpo celeste 
más brillante. El ciclo 
menstrual de las hembras homo 
sapiens y otros homínidos, 
así como el ciclo completo 
de la órbita lunar alrededor 
de la tierra, duran más o 

menos 28 días. La luna nos 
fascina y en lo que conocemos 
de la historia humana, 
inventariamos innumerables 
cultos y rituales dedicados a 
la luna y ligados tanto a la 
prosperidad de los cultivos 
como a la “energía femenina” 
por ella representada (aunque 
existen lenguas y culturas 
para las cuales la luna es 
masculina).

Sin misticismo especular y 
basados en la observación 
de los ciclos reproductivos 
de otras mamíferas, los 
escépticos consideran que 
la sincronización de los dos 
ciclos es puro azar, alegre 
coincidencia.  
Por otro lado, en las redes 
sociales encontramos cada 
mes lunar invitaciones 
para celebrar los llamados 
“círculos de mujeres”, en los 
que las asistentes llevan 
faldas y  accionan una serie 
de rituales para honrar 
su genealogía, continuar y 
rehacer su contacto íntimo 
con la tierra madre, mientras 
se declaran sus hijas-lobas 
elegidas por el satélite 
terrestre y llaman a sus 
menstruaciones “la luna”. 

El argumento del escéptico 
es pobre y banal, mientras 
que las hijas de la luna, 
con sus prácticas, parecen 
aceptar e incorporar muy 
fácilmente el excepcionalismo 

Hacking de 
alto nivel: 
Meterse  
el cosmos 
en el 
cuerpo
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It is no surprise that 
humanity has discovered from 
the nest that following the 
movement and presence of 
stars makes displacement 
possible and helps us 
navigate without getting 
lost. Reading the sky to 
draw routes and maps of 
territories is a great 
achievement of patriarchal 
expansion, of sailors and 
conquerors. This technology 
that incorporates the cosmos 
to the territory has always 
been appreciated, maybe 
because without it colonizing 
new lands and getting access 
to more resources would have 
been much more difficult. 

Apart from the sun, and from 
an earthly point of view, 
the moon is the brightest 
heavenly body. The menstrual 
cycle of homo sapiens females 
and other hominids, as well 
as the complete cycle of 
the moon orbit around the 
earth, last more or less 28 
days. The moon fascinates us; 
along its history, humankind 
has invented countless cults 
and rituals devoted to it, 
related to the prosperity of 
farming and to the “female 
energy” that the moon 
represents (even though there 
are languages and cultures 
for whom the moon is male). 

With no specular mysticism 
and based on the observation 
of other mammal’s 
reproductive cycles,  
skeptics consider that the 
synchronization of both 
cycles is purely by chance, 
a happy coincidence. On the 
other hand, every lunar month 
we find on social networks 
all kind of invitations to 
celebrate the so called 
“circles of women”,  
in which attendants wear 
skirts and activate a series 
of rituals to honor their 
genealogy, continue and re-
make their intimate contact 
with mother earth, while they 
declare themselves she-wolf 
daughters chosen by satellite 
Earth and call their 
menstruations “the moon”. 

High 
Standard 
Hacking: 
Getting the 
Cosmos into 
your Body
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humano que nos transforma en 
“los reyes de la creación”, 
alimentando la idea venenosa 
de que somos la especie 
elegida, las verdaderas hijas 
de los astros. Defienden su 
conexión con la tierra porque 
tienen útero, y no porque 
sufren, como ella, los mismos 
abusos y expropiaciones, 
alianza transversal que 
muchas ecofeministas sí 
han entendido y que no es 
esencialista en la simple 
ecuación mujer=tierra porque 
las dos sean fértiles y 
nutran, sino que incorporan 
la realidad dominante, en 
la cual la tierra ha sido 
“feminizada” por los modelos 
de explotación y las mujeres 
han sido “naturalizadas” como 
la tierra, atribuyéndoles 
a ambas un rol “sagrado” 
pero servil, aptas para ser 
saqueadas por su condición 
de madres generosas, siempre 
disponibles y fértiles. Los 
dos argumentos reflejan la 
manipuladora dicotomía entre 
naturaleza y cultura, entre 
cuerpo y espíritu... ¡Con 
qué facilidad caemos en las 
trampas del binarismo!
Aunque parezcan opuestas, 
las dos miradas simplifican 
la potencia que tienen los 
cuerpos, haciéndonos pasivas 
una vez más, bendecidas por 

el más allá o confundidas por 
un alegre azar. No entienden 
que somos capaces de hackear 
nuestros cuerpos y de navegar 
en ellos como tenaces 
exploradoras, nombrando 
islas y ajustando nuestro 
campo de batalla, capaces de 
incorporar el cosmos. Reducen 
nuestro ciclo fértil a 
simples maquinitas biológicas 
controladas por los ovarios, 
fragmentan el cuerpo e 
ignoran el día y la noche, 
la influencia de la luz y de 
los ritmos de sueño y vigilia 
en el sistema endocrino. Aún 
no hacemos fotosíntesis, pero 
la melanina nos da ritmo 
y flow. Siguen sin poder 
explicar cómo es posible 
que se sincronice el período 
menstrual entre amigas que 
viven o viajan juntas, que 
se te adelante la regla 
cuando haces un viaje a otras 
latitudes, que no te llegue 
la regla hasta que tu sobrina 
adolescente pueda abortar 
o que se te vaya por seis 
meses porque vives rodeada 
de chicos, toda una serie 
de eventos que hemos 
vivido y que demuestran 
la plasticidad de nuestros 
ciclos menstruales. 

Parir ha sido desde 
siempre una cita con la 
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The skeptic’s argument is 
poor and trivial, while 
the Daughters of the Moon, 
with their practices, look 
like if they are easily 
accepting and incorporating 
human exceptionalism, that 
turns us into the “kings 
of creation”, supporting 
the poisonous idea that we 
are the chosen species, the 
true daughters of the stars. 
They defend their connection 
with the earth because 
they have uterus, and not 
because they suffer, just 
like the earth, the same 
abuses and expropriations 
– a transversal alliance 
that a lot of ecofeminists 
have understood and that 
is not essentialist in the 
simple equation women=earth 
just because both of them 
feed and are fertile, but 
because they incorporate the 
dominating feature in which 
earth has been “feminized” 
by exploitation models and 
women have been “naturalized” 
as the earth, giving both of 
them a “sacred” but servile 
role, ready to be plundered 

on the ground of  their 
generous mother status, 
always available and 
fertile. Both arguments 

show the manipulative 
dichotomy between nature 
and culture, body and 
spirit... How easy 

we fall into the traps of 
binarism!                 
   
Even though these two 
perspectives seem to be 
diametrically opposed, they 
both simplify the power of 
bodies, making us passive 
once again, blessed by the 
hereafter or confused by 
a happy coincidence. They 
don’t understand that we are 
capable of hacking our bodies 
and sailing inside them like 
tenacious explorers, naming 
islands and adjusting our 
battlefield, being able 
to assimilate the cosmos. 
They reduce our fertile 
cycle to simple biological 
machines controlled by 
ovaries, they fragment the 
body and ignore the day and 
the night, the influence of 
light and sleeping and waking 
patterns on the endocrine 
system. We still don’t 
photosynthesize, but melanin 
gives us rhythm and flow. 
It is still unknown how it 
is possible that menstrual 
cycles get synchronized 
between friends who live or 
travel together, or why your 
period comes early when you 
travel to other latitudes, 
or how it could be that your 
period don’t come until your 
teenager niece can have her 
abortion, or why your period 
don’t come in six months 
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muerte, esa es la potencia 
de la vida y los peligros de 
una hemorragia o cualquier 
otra complicación. Evitar 
reproducirse muy seguido es 
un asunto vital.  Imagino a 
las homínidas prehistóricas, 
preocupadas por morir o por 
la escasez de recursos para 
nutrir a otra cría, o con 
miedo a afrontar un largo 
viaje, en pleno invierno 
y preñadas. Imagino a una 
homínida muy parecida a 

mí, observando su cuerpo y 
gozando mientras entiende 
cómo funciona, la imagino 
recibiendo información de 
las más viejas, inventando 
estrategias para no 
reproducirse sin control. 
Me imagino en un mundo sin 
luz artificial, con ese foco 
inmenso alumbrando en el cielo 
algunas veces cada 28 días. 
Me veo como una hembra bonobo 
masturbándose debajo de un 
árbol, me veo determinada, 

Se acusan de dudosos y fantasiosos todos los estudios científicos 
publicados hasta ahora en este sentido, incluyendo el primer estudio 
Menstrual Synchrony and Suppression, de Martha K. McClintock, publicado 
en  Nature, VOL. 229, 22 de enero de 1971  
http://www.mum.org/mensyn.PDF
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because you live surrounded 
by guys, and a whole series 
of events we have lived that 
demonstrate the plasticity of 
our menstrual cycles.  

Giving birth has always been 
an appointment with death, 
that’s the power of life and 
the dangers of a hemorrhage 
or any other complication. 
Avoiding reproducing oneself 
very often is a vital issue. 
I can imagine the prehistoric 

hominids, worried about dying 
or wether they would have 
enough resources to feed 
more offspring, or with fear 
of braving a new journey in 
the midst of winter while 
being pregnant. I can picture 
a hominid very similar to 
me, watching her body and 
enjoying  understanding how 
it works, I can imagine her 
getting information from 
older women, making up 
strategies for not getting 

All of the scientific literature on the issue published to date is 
considered as dubious, fanciful and unreliable, including the first 
study Menstrual Synchrony and Suppression, by Martha K. McClintock, 

published in Nature, VOL. 229, January 22nd, 1971 
  http://www.mum.org/mensyn.PDF
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me veo buscando en la luna 
las mejores noches para 
esconderse en luna nueva o 
estar de fiesta bajo la luz 
brillante de la luna llena, 
viendo destellar la piel de 
los tigres desde lejos. Me 
veo buscando el tigre en mi 
interior, trazando un mapa 
para saber cuando puedo o no 
quedar embarazada. Metiendo 
el cosmos dentro de mi, 
ajustando mi ciclo. 

En 1975, Louise Lacey publicó 
el libro Lunaception, especie 
de manual de anticoncepción 
basado en la auto-observación 
y el control de la luz/
oscuridad de nuestro cuarto 
mientras dormimos. Según 
ella (y quienes lo han 
experimentado en su propio 
cuerpo) en menos de un año 
estás ovulando en luna 
llena y menstruando en luna 
nueva...

No se trata de parar de 
bailar, cantar y ofrendar 
durante la luna llena, 
¡al contrario, eso es lo 
más parecido a un akelarre 
y nos encanta! De lo que 
se trata es de evitar la 
pasividad antropocéntrica 
a la que conduce sentirse 
hija privilegiada de la 
luna, de cuestionar que tu 
vínculo con la tierra sea 
el que ambas son fértiles 
y reproductivas, de llevar 
falda por obligación. Se 

trata de no excluir mujeres 
trans y otrxs raritxs porque 
no menstrúan, de darte cuenta 
de que no se puede limitar 
la acción política a cantos y 
maracas y que si riegas tus 
plantas con sangre menstrual 
no puedes olvidarte de 
eyacular sobre el suelo y las 
sábanas sin sentir vergüenza, 
sin priorizar órganos, sin 
ir bendiciendo úteros o 
castrando próstatas. 

Dan ganas de llevar a las 
hijas de la luna a una orgía 
ecosexual orquestada por 
Annie y Beth, para que se 
revuelquen en la tierra y 
súper calientes recuerden que 
el giro epistémico está dado, 
la tierra como amante, y que 
es hora de un largo post-
orgasmo en el que el tiempo 
productivo/reproductivo se 
quede suspendido, mientras 
endorfinas y malas yerbas 
colonizan cada poro... 
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pregnant without control. I 
can picture a world without 
artificial light, with this 
huge light illuminating the 
sky every 28 days. I think 
of myself as a female bonobo 
masturbating under a tree, I 
see myself resolute, looking 
at the moon for the best 
nights to hide myself o to be 
celebrating under the bright 
light of a full moon, while 
watching the tigers furs 
glinting from the distance. 
I can think of myself while 
looking for the tiger in me, 
drawing a map to know when I 
can get pregnant. Putting the 
cosmos in me, adjusting my 
cycle.             
In 1975, Louise Lacey 
published Lunaception, a sort 
of manual for contraception 
based on self-observation and 
the control of light/darkness 
in our room while we are 
sleeping. According to her, 
and also to those who have 
experimented so in their own 
bodies, in less than a year 
you can be ovulating with the 
full moon and menstruating 
with the new moon...  
It’s not a question of giving 
up dancing, singing and 
giving offering during the 
full moon On the contrary! 
This is the closest thing to 
a coven, and we love it! The 
issue at stake is to avoid 
the anthropocentric apathy 
where the feeling of being 
a privileged moon daughter 

leads to, of challenging the 
idea that your bound with 
earth is that you are both 
fertile and reproductive, of 
wearing skirts as a duty. It’s 
a question of not excluding 
trans women and other queer 
people because they do not 
menstruate, of realizing 
that political action cannot 
be restricted to singing 
and rattling and that if 
you water your plants with 
menstrual blood you cannot 
forget of ejaculating on the 
ground and over your sheet 
without feeling embarrassed, 
without prioritizing organs, 
without blessing uterus while 
castrating prostates.    
It feels like getting the 
Daughters of the Moon to an 
ecosexual orgy orchestrated 
by Annie and Beth, to make 
them roll over the ground 
and remind them that the 
epistemic turn is already 
done, the earth as a lover, 
and that it’s time for a 
long post-orgasm in which 
the productive/reproductive 
time gets suspended, while 
endorphins and weeds 
colonized every single pore...          
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Todo porque te creíste el cuento de que tu regla sale de un sexo que se 
comporta como un dedo cortado, que sangra ineluctablemente a pesar de 
ti. Cuando estás resfriada, ¿tienes que ponerte un pañal en la nariz 
porque no sientes ni puedes controlar tus mocos? 

Si no te pones ninguna protección y te escuchas durante la regla, 
sentirás cómo crece esa dulce hinchazón, decidirás ir al water, verás 
como sueltas tu sangre hasta que ya no sale más y podrás ir de nuevo por 
ahí hasta que te vuelvan las ganas de soltar el perineo y hacer dibujos 
de color carmín en el fondo blanco de la porcelana del baño. ¡Viva el 
free flow instinct! Al principio te mancharás tal vez un poco, tal vez 
mucho, será una linda ocasión para visibilizar la regla, para recordar 
cuando empezaste a eyacular y cada mes festejarás que has dejado de 
contribuir con la industria tóxica de las “protecciones femeninas”.
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All this because you’ve believed in the tale that says your period comes 
from a sex that behaves like a cut finger, bleeding inevitably in spite 
of you. When you have a cold, do you need to put a diaper on your nose 
because you can’t feel or control your mucus?
If you wear no protection and you listen to your period, you’ll feel 
that sweet swelling begin, you’ll need to go to the toilet, you’ll see 
how you let your blood go down until you don’t bleed anymore and you 
can walk around again until you need to release your perineum once 
more and paint the white bottom of your ceramic sanitary ware carmine. 
Hurrah for free flow instinct! At the beginning you’ll get some blood 
patches, maybe a lot, it’ll be a lovely opportunity to make your period 
visible, to remember when you started to ejaculate and each month you’ll 
celebrate having stopped your contribution to the toxic industry of 
“menstrual protection”.  
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HEALTH HERESY Cyborg wit  ches project NOW Cyborg  

      http://hackteria.org/wiki/index.php/Laser-cut _ microscopy _      stages#Stage _ Designs _ and _ Kits _ for _ WebCam _ Microscopes
                              Mary Ward microscopy

witches have     the flame!   
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“El domingo pasado una junta 
médica en Chicago, en el marco 
del Congreso de la Sociedad 
Americana de Oncología
Médica, anunció los resultados 
de una prueba  
que se utilizó para testar 
cáncer de cuello uterino  
en India y los resultados
fueron asombrosos. Este test 
es económico y podrá salvar 
miles de vidas al año gracias 
al diagnóstico temprano. En el
estudio participaron más de 
150.000 mujeres de India y 
la mortalidad por cáncer de 
cuello uterino se redujo en un 
31% entre 1998 y 2010. Además, 
se acompañó esta medida con 
una campaña de información 
para que las mujeres que 
tuvieran algún síntoma 
frecuente en las personas con 
cáncer, concurran al centro 
de salud para ser atendidas.  
De esta manera, el 90% de las 
mujeres  
convocadas para el examen 
acudieron.
El examen se realiza con 
vinagre y consiste en mojar 
un pedazo de algodón en 
este líquido para luego 
pasarlo por el cuello 
uterino, lo que 
permite que 
las células 
anormales 
cambien  
de coloración. Si el resultado 

se vuelve blanco, significa 
que hay células cancerosas.  
En cambio, si se vuelve 
rojizo, significa que el 
tejido está sano y la mujer 
debe repetirse el chequeo 
dos años después. Otras 
ventajas de este test 
es que no se necesita de 
personal especializado ni de 
instrumentos complicados para 
ser practicado.
Es de destacarse que la prueba 
no es lo suficientemente 
específica para detectar todos 
los tipos de cáncer,  
de lo contrario,
la mortalidad se hubiera 
reducido en un porcentaje 
mayor.
Este es un gran avance para 
la prevención del cán-
cer de cuello uterino 
ya que es respon-
sable de un gran 
número de 
muertes en los 
países en 
de- sarrollo, 

especial-
mente debido a 

la infección con 
el virus del papi-

loma humano. La campaña 
de información que acom-

pañó al estudio permitió una 
mayor concientización acerca 
de esta problemática y de la 
importancia de un diagnóstico 
temprano.”
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Tomado de: https://www.saludmedica.com/articulo/uso-del-vinagre-para-
testear-cancer-cervical / Organización panamericana de la Salud.



Becoming plant-witch-machine 
93

en 

“Last Sunday, at the Annual Meeting of the American 
Society of Clinical Oncology, a medical board in 
Chicago announced the results of a test made in 
India to check uterine cervix cancer and the results 
were astonishing. This test is cheap and can save 
thousands of lives a year thanks to early diagnosis. 
In the test, 
more than 150.000 women were tested in India, 
and there was a 31% lowering on mortality rate 
between 1998 and 2010. The test was accompanied by 
an information campaign to encourage women with 
habitual cancer symptoms to visit a medical 
service. This way, 90% of the women called 
for the test went to a medical 

centre.  

The test consists on applying vinegar (acetic 
acid) to the uterine cervix with a cotton-tipped 
applicator, this makes atypical cells change color. 
If they turn white, it means there are cancer cells. 
If they turn red, it means the tissue is healthy 
and the woman needs checking again in two years. 
Another advantage of this test is that it doesn’t 
need specialized staff or complicated tools to be 
applied. 
It is important to consider that this test is not 
specific enough to detect any kind of cancer; if it 
were the case, mortality rate would have been lower.  
This is a great achievement for the prevention of 
uterine cervix cancer, which is responsible of a 
high number of deaths in developing countries, 
specially due to the infection of human papiloma 
virus. The information campaign that accompanied the 
test provided a better awareness of this issue and 
of the importance of an early diagnosis.”

Translated from: https://www.saludmedica.com/articulo/
uso-del-vinagre-para-testear-cancer-cervical Organización 
panamericana de la Salud.

Vinegar test 

More information at: Visual inspection of the uterine cervix with acetic acid (VIA) http://www1.paho.org/
english/ad/dpc/nc/cc-via.pdf
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Abortar, parir, combatir 
la cándida, la vaginitis, hacer un 
lubricante, un afrodisíaco, un hidratante, 
sentir ebriedad, calmar la ansiedad, reposar...  
ocuparse de las plantas, destilarlas,  
mezclarlas, infusionarlas, cocinarlas, que-
marlas, compactarlas, plantarlas, es la base 
de TODA farmacopea. 
El mundo de las 
plantas sigue es-
tando en el origen 
de la industria 
alimentaria, la 
cosmética y la 
farmacéutica; 
el narcotráfico 
también encuen-
tra su mercancía 
en principios 
ac-tivos vege-
tales o sinteti-
zando moléculas 
que los imitan.  
Si sumamos la 
industria de las 
armas, estamos 
frente a l as  
filiales más po-
derosas del ca-
pitalismo, cu yo 
proyecto trans-
humanista se opone a la CIBER-BRUJA que es-
tamos creando. 
Para mantener los lazos con nuestras  
células, nuestros fluidos y el mundo del que 
somos parte, no consideramos las plantas 
como simples alimentos, decoración, produc-
toras de oxígeno o de sombra; menos aún como 
receptáculos de principios químicos activos. 
A ellas dedicaremos exclusivamente nuestra 
próxima publicación. Mientras tanto sigamos 
tramando, tentaculando, rizomando...
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Aborting, giving birth, 
fighting candidiasis and vagini-
tis, making a lubricant, an aphrodi-
siac, or a moisturizer, feeling intoxicated, 
easing anxiety, relaxing... taking care of 
the plants, distilling them, mixing them, 
infusing them, cooking them, burning them, 
compacting them, planting them... are the 

base of ALL 
pharmacopeia.
The world of 
plants is still 
at the origin 
of food, cos-
m e t i c s  a n d 
pharmaceutical 
industry; nar-
cotrafficking 
also finds its 
goods in ve-
getal active 
substances, or 
synthesizing 
molecules that 
mimic them. If 
we add wea-
pons industry, 
we are dealing 
with the most 
p o w e r f u l 
branches of 

capitalism, whose transhumanist project  
opposes the CYBORG WITCH we are creating.  
To maintain the bonds with our cells, our 
fluids and the world we are part of, we 
don’t consider plants just as food, scenery, 
or producers of oxygen and shadow; least of 
all as containers of chemical active ingre-
dients. Our next issue will be exclusively 
dedicated to them. Meanwhile, let’s keep on 
plotting, tentaculating, rizhomating...




